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	Wersja z 21 listopada 2016 

Рамковий договір
для Банківських рахунків, Картки та Електронних Каналів Доступу № 

	Укладений L L  - L L  - L LL L  р. в ………………………… між 

Банком BGŻ BNP Paribas Акціонерне Товариство з місцезнаходженням у Варшаві (01-211) по вул. Каспшака, 10/16, що зареєстрований в реєстрі підприємців Загальнопольського Судового Реєстру Районним судом для ст.м.  Варшави у Варшаві, XII Господарський Відділ Загальнопольського Судового Реєстру під номером KRS 0000011571, з NIP 526-10-08-546 та статутним капіталом у розмірі 84 238 318 зл повністю внесеним, який представлений:

	1. …………………………………………………………………………… 2. ………………………………………………………………………………………

                             (ім’я та прізвище - посада)                                                                          (ім’я та прізвище - посада)

у подальшому йменується „Банк”,


тa

	Власником / Співвласником 1
Ім’я та прізвище: 

тип, серія і номер документу особи:

номер PESEL:

дата народження:

представленим:

Ім’я та прізвище: 

тип, серія і номер документу особи:

номер PESEL:

дата народження:

	Співвласником 2
Ім’я та прізвище: 

тип,серія і номер документ особи:

номер PESEL:
дата народження:


Цей Договір визначає умови відкриття та ведення банківських рахунків, видачі та обслуговування платіжної картки, а також умови надання доступу до систем телефон- та інтернет- банкінгу на засадах, що містяться в Детальних Умовах Договору (ДУД /SWU/)та в Загальних Умовах Договору (ЗУД /OWU/), причому поняття, написані з великою літери у ДУД, сформульовані в ЗУД.

I.
Детальні Умови Договору
Банківських рахунків, Картки та Електронних Каналів Доступу


	В день укладення Договору Власник вибирає наступні продукти та послуги Банку:

	1. Особовий Рахунок
	 FORMCHECKBOX 
Особовий Рахунок
Номер рахунку НБР:
L L  L L L L  L L L L  L L L L  L L L L  L L L L  L L L L
Валюта: PLN
Тарифний План: Практичний Рахунок / Рахунок дуже особовий  / Активний План / Приватний Банкінг 

Інформація для валютних переказів: 

KOD BIC/SWIFT Банку: PPABPLPK
Для надання номеру рахунку у форматі IBAN перед номером рахунку необхідно вставити літери: PL

	2. Ощадний рахунок
	 FORMCHECKBOX 
 Рахунок хорошого заощадження
Номер рахунку НБР:

L L  L L L L  L L L L  L L L L  L L L L  L L L L  L L L L
Валюта: PLN
I. Стандартна процентна ставка хитка (у річному відношенні):
I.A.
L % для всього сальдо.

I.B.
L _% дo _____,___ PLN,

L % для надлишку понад _____,___ PLN дo _____,___ PLN,

L % для надлишку понад _____,___ PLN.

I.C.
L %  коли сальдо нижче чи дорівнює _____,___PLN,

L % коли сальдо вище ніж _____,___ PLN, aле нижче чи дорівнює _____,___ PLN,

L %  коли сальдо вище ніж _____,___ PLN.

II. Промоційна процентна ставка фіксована (у річному відношенні) для рахунків, що відкриваються в період від  _______ до_______: 

II.A.
L % для всього сальдо.

(діє в період з дня укладення Договору до _______. Після цього періоду застосовується стандартне нарахування відсотків)

II.B.
L _% до _____,___ PLN,

L % для надлишку понад _____,___ PLN до _____,___ PLN,

L % для надлишку понад _____,___ PLN.

(діє в період з дня укладення Договору до _______. Після цього періоду та для надлишку понад _____,___ PLN застосовується стандартне нарахування відсотків)

II.C.
L %  коли сальдо нижче чи дорівнює _____,___PLN,

L % коли сальдо вище ніж _____,___ PLN, але нижче чи дорівнює _____,___ PLN,

L %  коли сальдо вище ніж _____,___ PLN.

(діє в період з дня укладення Договору до _______. Після цього періоду та, коли сальдо вище, ніж _____,___ PLN, застосовується стандартне нарахування відсотків)
II.D.1. для «нових коштів»:

L % для всього сальдо.

(діє в період з дня укладення Договору до _______. Після цього періоду застосовується стандартне нарахування відсотків)

L _% дo _____,___ PLN,

L % для надлишку понад _____,___ PLN.

(діє в період з дня укладення Договору до _______. Після цього періоду застосовується стандартне нарахування відсотків)

II.D.2. для решти грошових коштів:

L % для всього сальдо.

(діє в період з дня укладення Договору до _______. Після цього періоду застосовується стандартне нарахування відсотків)

L _% дo _____,___ PLN,

L % для надлишку понад _____,___ PLN.

(діє в період з дня укладення Договору до _______. Після цього періоду застосовується стандартне нарахування відсотків)

«Нові кошти» розуміються як грошові кошти, що є надлишком по відношенню до грошових коштів, накопичених в Банку разом на всіх банківських рахунках Клієнта, які ведуться на підставі Рамкового Договору банківських Рахунків, Картки та Електронних Каналів Доступу на день ______________ р., причому для встановлення еквіваленту в злотих грошових коштів, накопичених Клієнтом на рахунках, що ведуться у вільноконвертованій валюті, застосовується середній курс, оголошений НБП на день ______________ р., встановлений для даної валюти.


	3. 
	 FORMCHECKBOX 
Сейф 

Номер рахунку НБР:

L L  L L L L  L L L L  L L L L  L L L L  L L L L  L L L L
Валюта: PLN
Стандартна процентна ставка хитка (у річному відношенні):
I.
L % для всього сальдо.

II.
L _% дo _____,___ PLN

L % для надлишку понад _____,___ PLN дo _____,___ PLN,

L % для надлишку понад _____,___ PLN.

III.
L %  коли сальдо нижче чи дорівнює _____,___PLN,

L % коли сальдо вище ніж _____,___ PLN, але нижче чи дорівнює _____,___ PLN,

L %  коли сальдо вище ніж _____,___ PLN.


	
	 FORMCHECKBOX 
Aвтозаощадження (для власників індивідуального рахунку з тарифним планом Рахунок дуже особовий та з тарифним планом Приватний банкінг)
Номер рахунку НБР:

L L  L L L L  L L L L  L L L L  L L L L  L L L L  L L L L
Валюта: PLN

Сума на особовому рахунку: мінімальна:………. PLN; максимальна: ………. PLN.

I. Стандартна процентна ставка хитка (у річному відношенні):
I.A.
L % для всього сальдо.

I.B.
L _% дo _____,___ PLN,

L % для надлишку понад _____,___ PLN дo _____,___ PLN,

L % для надлишку понад _____,___ PLN.

I.C.
L %  коли сальдо нижче чи дорівнює _____,___PLN,

L % коли сальдо вище ніж _____,___ PLN, aле нижче чи дорівнює _____,___ PLN,

L %  коли сальдо вище ніж _____,___ PLN.

II. Промоційна процентна ставка фіксована (у річному відношенні): 

II.A.
L % для всього сальдо.

(діє в період з дня укладення Договору до _______. Після цього періоду застосовується стандартне нарахування відсотків)

II.B.
L _% дo _____,___ PLN,

L % для надлишку понад _____,___ PLN дo _____,___ PLN,

L % для надлишку понад _____,___ PLN.

(діє в період з дня укладення Договору до _______. Після цього періоду та для надлишку понад _____,___ PLN застосовується стандартне нарахування відсотків)

II.C.
L %  коли сальдо нижче чи дорівнює _____,___PLN,

L % коли сальдо вище ніж _____,___ PLN, aле нижче чи дорівнює _____,___ PLN,

L %  коли сальдо вище ніж _____,___ PLN.

(діє в період з дати укладення Договору до _______. Після цього періоду та коли сальдо вище, ніж _____,___ PLN застосовується стандартне нарахування відсотків)

	
	Інформація для валютних переказів: 

KOD BIC/SWIFT Банку: PPABPLPK
Для надання номеру рахунку у форматі IBAN перед номером рахунку необхідно вставити літери: PL

	4. Інші рахунки
	 FORMCHECKBOX 
Валютний рахунок 
Номер рахунку НБР:

L L  L L L L  L L L L  L L L L  L L L L  L L L L  L L L L
Валюта: LLL                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

	
	 FORMCHECKBOX 
Портфельний рахунок (для власників тарифного плану Приватний Банкінг)
Номер рахунку НБР:

L L  L L L L  L L L L  L L L L  L L L L  L L L L  L L L L
Валюта:PLN
Стандартне нарахування відсотків: змінне L% у річному відношенні для всього сальдо 

Номер рахунку НБР:

L L  L L L L  L L L L  L L L L  L L L L  L L L L  L L L L
Валюта:EUR 
Стандартне нарахування відсотків: хитке L% у річному відношенні для всього сальдо
Номер рахунку НБР:

L L  L L L L  L L L L  L L L L  L L L L  L L L L  L L L L
Валюта:USD
Стандартне нарахування відсотків: хитке L% у річному відношенні для всього сальдо

	
	Інформація для валютних переказів: 

KOD BIC/SWIFT Банку: PPABPLPK
Для надання номеру рахунку у форматі IBAN перед номером рахунку необхідно вставити літери: PL

	5. Термінові вклади
	 FORMCHECKBOX 
Терміновий вклад 
 FORMCHECKBOX 
Інвестиційний вклад 
 FORMCHECKBOX 
Автоматичний вклад Overnight (для Власників Тарифного Плану Приватний Банкінг)
Сума, вилучена з Автоматичного Вкладу Overnight на рівні:L L L L L L L,LLзл

	6. Картка 
	 FORMCHECKBOX 
Дебетова Картка MasterCard Standard/Золота Дебетова Картка MasterCard
для Власника/Співвласника 1/Співвласника 2

Ім’я (або ініціал) та прізвище, які мають бути розташовані на Картці (макс. 19 знаків разом з інтервалами)

L L L L L L L L L L L L L L L L L L L

Ліміти:

L Денний Ліміт на Виплати Готівки:……………PLN
L Денний Ліміт на Безготівкові Операції:……………PLN

у тому числі:

L Денний Ліміт на кореспондентські та телефонні Операції........PLN
L Денний Ліміт на Інтернет-Операції........PLN
L Дебетова Картка без безконтактної функції
Спосіб доставки Картки та PIN-у
L Kартка– поштовою посилкою на адресу для листування, PIN – у формі повідомлення SMS

L Kaрткa i PIN – окремими поштовими відправленнями на адресу для листування
L Kaрткa – кур’єрським відправленням на адресу для листування, PIN – у формі повідомлення SMS

L Kaрткa i PIN - кур’єрськими відправленнями на адресу для листування
L Kaрткa– кур’єрським відправленням на адресу, вказану Власником, іншу, ніж адреса для листування (за додаткову оплату), PIN – у формі повідомлення SMS

L Kaрткa i PIN - кур’єрськими відправленнями на адресу, вказану Власником, іншу, ніж адреса для листування (за додаткову оплату у випадку Картки)

Адреса для отримання кур’єрського відправлення інша, ніж адреса для листування:……………………………………….

Мобільний телефон, на який буде висланий PIN у формі повідомлення SMS, та для одержання Паролів 3D Secure:L L L L L L L L L L L L

	
	 FORMCHECKBOX 
Безконтактний носій
для Власника/Співвласника 1/Співвласника 2

Ім’я (або ініціал) та прізвище, які мають бути розташовані та Безконтактному носії (макс. 19 знаків разом з інтервалами)

L L L L L L L L L L L L L L L L L L L

Ліміти
L Денний Ліміт на Безготівкові Операції: ........PLN

Спосіб доставки безконтактного Носія та PIN-у
L Безконтактний носій – поштовим відправленням на адресу для листування, PIN – у формі повідомлення SMS

L Безконтактний носій i PIN - окремими поштовими відправленням на адресу для листування
L Безконтактний носій – кур’єрським відправленням на адресу для листування, PIN – у формі повідомлення SMS

L Безконтактний носій i PIN - кур’єрськими відправленнями на адресу для листування
L Безконтактний носій – кур’єрським відправленням на адресу, вказану Власником, іншу, ніж адреса для листування (за додаткову оплату), PIN – у формі повідомлення SMS

L Безконтактний носій i PIN - кур’єрськими відправленнями на адресу, вказану Власником, іншу, ніж адреса для листування (за додаткову оплату у випадку Картки)

Адреса для отримання кур’єрського відправлення інша, ніж адреса для листування: …………………………………….

Мобільний телефон, на який буде висланий PIN у формі повідомлення SMS: L L L L L L L L L L L L

	7. Eлектронні  Kaнали Доступу
	 FORMCHECKBOX 
Система Pl@net

Aдреса Веб-сторінки: https:\\planet.bgzbnpparibas.pl

для Власника/Співвласника 1 / Співвласника 2

Логін:L L L L L L L L L
Телефон для одержання Кодів SMS:  L L L L L L L L L L L L

	8. 
	 FORMCHECKBOX 
Кол-Центр

№ телефону до Кол-Центру: 801 321 123; + 48 22 566 99 99






(оплата за з’єднання згідно з тарифами оператора)
для Власника/ Співвласника 1/ Співвласника 2

Ідентифікатор користувача Кол-Центру: LLLLLLLLLLLLLLLLLL
L Кол-Центр з повним обсягом послуг разом з можливістю реалізації Операцій за посередництвом Банкофону до ліміту:

L денного: ……………. PLN/без oбмежень
L  місячного:……………. PLN/без oбмежень
L  нульового: унеможливлює Користувачу виконувати Операції за посередництвом Банкофону
L Кол-Центр на базовому рівні з Банкофоном (призначений для малолітніх осіб) разом з можливістю реалізації Операцій за посередництвом Банкофону до ліміту:

L денного: …………. PLN в частині повноважень щодо розпорядження коштами, накопиченими на Рахунках 

L місячного:……………. PLN в частині повноважень щодо розпорядження коштами, накопиченими на Рахунках

	9. Термін дії Договору
	Договір укладений на невизначений строк.

Відповідно до положень закону про протидію відмиванню коштів і фінансуванню тероризму від 16 листопада 2000 року (тобто Від.З. 2014, пoз. 455 з пізн. зм.), що далі іменується «Закон», Банк має обов'язок по відношенню до кожного Клієнта застосовувати засоби фінансової безпеки, визначені в Законі. У зв'язку з тим, що на підставі інформації, одержаної у день укладення Договору, Банк не є в стані повністю реалізувати покладений на нього обов’язок, вказаний у Законі, цей Договір набуває чинності у випадку позитивної верифікації Банком Власника негайно після виконання заходів фінансової безпеки, однак не пізніше, ніж у термін 5 Робочих Днів з дати укладення Договору, із застереженням наступної позиції. У випадку негативного результату верифікації Банком Власника, Договір не вступить в силу, про що Банк повідомить Власника у термін не довший, ніж 5 Робочих Днів з дати укладення Договору, одним із вибраних клієнтом способів: письмово або по телефону, або SMS-повідомленням, або за допомогою електронної пошти. Банк здійснює верифікацію Власника на підставі та згідно із Законом.

	10. Koреспонденція
	Адреса для листування:

Адреса e-mail:

Мовна версія листування: L польська мова  L англійська мова
Цим ми пропонуємо / не висловлюємо згоди на пересилання на нашу e-mail адресу, до якої маємо монопольний доступ, документів або інформації, пов'язаної з реалізацією договорів, укладених з Банком, у тому числі:

- інформації про операції,

- змін Загальних умов договорів або регламентів, що визначають правила користування банківськими продуктами
- змін Загальних умов страхування та іншої інформації щодо страховок, якими я володію.



	8. 
	Витяги:

L що доставляються на адресу e-mail 

L що доставляються в Систему Pl@net

L що доставляються на адресу для листування


	11. 
	Основні обов'язки Власника

	
	Перед затвердженням або підписанням Платіжних Доручень необхідно перевірити правильність наданого номеру банківського рахунку одержувача. Банк не перевіряє згідність номеру банківського рахунку з даними одержувача.

	
	Якомога скоріше, якщо це можливо, належить повідомити Банк про (деталі в ЗУД):

· кожну втрату Платіжного Інструменту (напр. крадіжка Картки або несанкціонований доступ до Pl@net)

· неавторизовані/невиконані Операції
· неотримання виписки 

· незгідність сальдо рахунку
· зміну номеру або втрату телефону для контакту/Кол-Центру/Кодів SMS
· зміну адреси для листування та персональних даних, вказаних у Договорі

	12. 
	Інформаційні положення

	
	Банк повідомляє, що у зв’язку з виконанням Банком банківських операцій, які випливають з Договору в обсязі та на умовах, окреслених в законі Банківське право від 29 серпня 1997 р. (тобто Від. З. з 2015 р. поз. 128, з пізн. зм.), у тому числі для оцінки кредитоспроможності та аналізу кредитного ризику:

1) Банк передає дані про Власника в А.Т. Бюро Кредитної Інформації («BIK S.A.») з місцезнаходженням у Варшаві, по вул. Модзелевскего, 77A, Бюро Обслуговування Клієнта по вул. Постемпу, 17A, 02-676 Варшава,

2) Банк може передати дані про Власника до Системи Банківський Реєстр, якою управляє Асоціація Польських Банків з місцезнаходженням у Варшаві по вул. Kручковскего, 8, Бюро Обслуговування Клієнта по вул. Постемпу, 17A, 02-676 Варшава,

3) дані, передані до А.Т. BIK S.A. та у Систему Банківський Реєстр, можуть бути доступними для банків та інших установ, що на підставі закону уповноважені надавати кредити, фінансових установ, які є суб’єктами, залежними від банків, а також для офісів господарської інформації в обсязі та на умовах, що визначені законом про надання доступу до економічної інформації і про обмін економічними даними від 9 квітня 2010 р. (Від. З. з 2014, поз. 1015, з пізн.зм.),

4) Власнику належить право доступу до оброблених даних та їхнього виправлення, а також право вимоги щодо припинення оброблення даних та внесення заперечення у випадках, визначених у ст. 32 абз. 1 п. 7 i 8 закону про захист персональних даних (Від. З. з 2014 р., поз. 1182, з пізн. зм.)

Банк повідомляє, що адміністратором персональних даних Власника, у розумінні закону про захист персональних даних від 29 серпня 1997 р. (Від. З. з 2014 р., поз. 1182, з пізн. зм.), є Банк BGŻ BNP Paribas A.Т. з місцезнаходженням у Варшаві (01‑211), вул. Kaспшака, 10/16. Надання персональних даних є добровільним, при чому Банк обробляє ці дані для укладання та реалізації Договору. Кожної хвилі Власник має право доступу до змісту своїх даних та їхнього виправлення.

	13. 
	Заяви Власника/Співвласника (висловлення згоди)

	
	Я надаю згоду / Не надаю згоду на обробку Банком i А.Т. BIK, відповідно до ст. 105a абз. 2 закону Банківське право від 29 серпня 1997 р., інформації, яка стосується мене, що є банківською таємницею, після закінчення строку моїх зобов’язань, що випливають з Договору, для оцінки кредитоспроможності та аналізу кредитного ризику. Надана згода охоплює також право на обробку А.Т. BIK інформації, що є банківською таємницею, яка стосується всіх моїх зобов’язань, після закінчення їхнього строку та зобов’язань, строк яких закінчився на дату цієї заяви, по відношенню до Банку, інших банків і установ, уповноважених надавати кредити, для оцінки кредитоспроможності і аналізу кредитного ризику. Згода може бути відкликана у будь-який час.

	
	Я погоджуюсь /Не погоджуюсь на передачу Банком моїх телеадресних даних (у тому числі номеру телефону) суб’єкту, що надає кур’єрські послуги, співпрацює з Банком, виключно для виконання дій, пов’язаних з доставкою кур’єрського відправлення, що містить листування з Банком. Ці дані не будуть предметом подальшої обробки тим суб’єктом, який не може їх передавати іншим суб’єктам.

Я заявляю, що:

1) персональні дані, що містяться в цьому Договорі, відповідають фактичному і правовому стану,

2) отримав/-лa у непошкодженому стані кур’єрське відправлення щодо відкриття Особового Рахунку,

3) oтримав/-лa інформацію про право відмови від Договору та зразок заяви про відмову від Договору.
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Розділ 1. Загальні положення
§ 1. Вступні положення i укладання договорів
1. Загальними Умовами Договору (ЗУД) визначаються правила відкриття і ведення банківських Рахунків, видачі та обслуговування Платіжних Інструментів, в тому числі Дебетової Картки, електронних грошей, здійснення Платіжних Операцій і надання доступу до систем телефон- та інтернет- банкінгу.

2. Власник користається продуктами та послугами, що вибрані в укладеному Договорі/Детальних Умовах Договору (ДУД) в день укладання Договору. 

3. Укладання договору про користування іншими, ніж це визначається у Договорі, в ДУД, продуктами та послугами відбувається після подання:

1) заяви клієнта та її схвалення Банком; або 
2) оферти Банку, який діє від свого імені або за уповноваженням на користь третього суб’єкту, та її прийняття Власником, 
у відділенні Банку або, якщо Банк надає доступ до такої функції, дистанційно в письмовій або в електронній формі за посередництвом ЕКД або інших засобів дистанційної комунікації.
4. Для дистанційного укладання договору в електронній формі використовуються ідентифікатори, властиві для ЕКД, хіба що сторони вирішили інакше, причому ідентифікаційні дані Банку можуть додаватися до умов договору або для подання волевиявлення клієнта може вимагатися підтвердження Кодом SMS або електронним підписом.

5. Власник має право розірвати Договір, укладений дистанційно, без наведення причини у термін 14 днів з дати укладання Договору або з дати підтвердження Банком передбаченої нормами права інформації, якщо це пізніший термін - шляхом надання Банку письмової заяви про розірвання Договору. Термін вважається дотриманим, якщо перед його закінченням заява була вислана до Банку. Власник не несе витрат, що пов’язані з розірванням. 

6. Підпис, поставлений на Картці Персональних Даних, є зразком підпису Користувача для подання письмових Розпоряджень або Платіжних Доручень та Авторизації Операції.
7. Договір від імені малолітньої особи підписується її Законним Представником.

8. Власник може приєднатися до страхування або укласти договір про страхування в межах, пропонованих Банком страхувань, на умовах в них визначених. 

9. Власнику може бути наданий відновлювальний кредит на Особовому Рахунку на підставі окремого договору.

10. Банк, крім продуктів, вказаних у Договорі/ДУД, веде Продукти або Послуги в процесі Обслуговування.
11. Банк укладає Договори виключно з особою, яка подала заяву про статус FATCA, відповідно до положень Закону про виконання Договору між Урядом РП та Урядом США у справі покращення виконання міжнародних податкових обов’язків та впровадження закону FATCA від 9 жовтня 2015 р. (Від.З. 2105 поз.1712).

§ 2 Визначення
Поняття, використані в Договорі, означають:

1. Aвторизація – надання згоди на здійснення Платіжної Операції;
2. Банк – Банк BGŻ BNP Paribas Акціонерне Товариство з місцезнаходженням у Варшаві;

3. Банк Oдержувача – банк або інша фінансова установа, з місцезнаходженням у Польщі або поза кордонами Польщі, уповноважена до ведення платіжних рахунків або надання інших платіжних послуг;
4. Банкофон – телефонний сервіс Банку, будучи частиною Кол-Центру, уможливлює самостійне надання Користувачем EKД окреслених Розпоряджень або Доручень за допомогою тонового вибору комбінації знаків з клавіатури телефонного апарату та їх автоматичну реалізацію;
5. Банкомат – пристрій, що уможливлює Власнику Картки здійснення виплат готівки з використанням Картки або, додатково, інших операцій, реалізовувати які дозволяє повна функція цього пристрою та Картки;

6. Маклерська Контора – виділений організаційний підрозділ Банку, що займається маклерською діяльністю на засадах відділення;

7. Центр Приватного Банкінгу - організаційно підрозділ Банку, що обслуговує клієнтів, які мають Тарифний План Приватний Банкінг;
8. Кол-Центр – система телефон-банкінгу, що використовується в Банку, яка уможливлює одержання інформації про стан Рахунків та надання окреслених Розпоряджень або Доручень, як автоматично з використанням Банкофону, так і за допомогою консультанта;

9. Дата Валюти – момент в часі, з якого або до якого Банк нараховує відсотки на грошові кошти, що дебетують або кредитують Рахунок;

10. Розпорядження – доручення, що не призводить до дебетування або кредитування Рахунку;

11. Робочий День – день з понеділка до п’ятниці, за виключенням днів визнаних згідно з законом вільними від роботи;
12. EKД – Eлектронні Канали Доступу – Кол-Центр, в тому числі Банкофон, Кол-Центр Обслуговування Клієнта, Система Pl@net, Mobile Pl@net, Центр Приватного Банкінгу, що використовуються у Банку, які уможливлюють надання Користувачем ЕКД Розпоряджень або Доручень; 

13. Express Elixir – система негайних переказів, що реалізуються в польських злотих, оператором якої є А. Т. Польська Розрахункова Палата, з місцезнаходженням у Варшаві, уможливлює обмін платіжними дорученнями між підрозділами учасників цієї системи у години, що визначаються кожним учасником в реальному часі. Банк є учасником системи Express Elixir. Список учасників та години доступу, окреслені кожним учасником системи, є доступними на сторінці www з адресою: www.expresselixir.pl та на  Веб-сторінці; 

14. ЄEЗ – Європейська Економічна Зона, що включає держави-члени Європейського Союзу, а також Норвегію, Ліхтенштейн та Ісландію;
15. Кінцевий час – година Робочого Дня, після якої отримане Платіжне Доручення вважається за отримане в перший Робочий День після цього дня;
16. Пароль для Приватного Банкінгу – пароль, встановлений Власником або уповноваженим Власника на бланку розпорядження про встановлення пароля для верифікації по телефону працівником Центру Приватного Банкінгу особи Власника або уповноваженого Власника;

17. Пароль 3D Secure – код, що пересилається у вигляді повідомлення SMS на вказаний Власником номер мобільного телефону, який є додатковим забезпеченням Операцій, що здійснюються через інтернет в Пунктах Прийому, які пропонують користуватися цим забезпеченням;

18. IBAN– (aнгл. International Bank Account Number) міжнародний номер банківського рахунку;
19. Ідентифікатор EKД – логін для Системи Pl@net, ідентифікатор для Кол-Центру;
20. Платіжний Інструмент – визначені Банком індивідуалізовані пристрої або забезпечуючі розв’язання, що уможливлюють однозначну ідентифікацію Користувача, слугують для надання Розпоряджень або Доручень, Авторизації або одержання інформації щодо Рахунку, в тому числі Картка, PIN, Iдентифікатор EKД, Пароль для Приватного Банкінгу, Koд SMS, PIN Koд для Mobile Pl@net i TelePIN, a також інші засоби цього типу, які забезпечують принаймні такий самий рівень безпеки, що пропонує банк в майбутньому замість або поруч з існуючими, прийнятими Власником для застосування;
21. Kaрткa – Дебетова Картка та Передплачена Картка;

22. Дебетова Kaрткa – платіжна картка, що видається Банком для Особового Рахунку;

23. Дебетова Картка типу A – Дебетова Картка, 6 перших цифр номеру якої це: 557515, 557526;
24. Дебетова Картка типу B – Дебетова Картка, 6 перших цифр номеру якої це: 535473, 535474, 557503, 516969, 557454 та Безконтактний Носій;
25. Передплачена Картка – картка, на якій зберігається грошова вартість і яка уможливлює виконання Платіжних Операції;

26. Клієнт – споживач, тобто фізична особа, яка укладає договір з метою безпосередньо незв’язаною з її господарською або професійною діяльностью, в тому числі виробничою діяльністю в сільському господарстві;
27. Koд CVC2/CVV2 – 3-цифровий захисний номер, що використовується для верифікації операції без фізичного пред’явлення картки; який видно на реверсі Картки, надрукований поруч зі стрічкою для підпису;
28. Koд PIN для Mobile Pl@net – індивідуальний, конфіденційний номер, що Авторизує Операцію,  самостійно наданий Користувачем ЕКД під час активації Mobile Pl@net;
29. Koд SMS – одноразовий цифровий пароль, що пересилається за посередництвом текстового повідомлення SMS на вказаний Користувачем ЕКД номер мобільного телефону, який слугує для надання Розпорядження або Авторизації Доручень;
30. Koмюніке – комюніке Банку, направлене Власнику, що містить інформацію про продукти і послуги, які надаються Банком, воно розміщується у відділеннях Банку, що займаються обслуговуванням рахунків, та на Веб-сторінкці Банку;

31. Особовий Рахунок – ощадно-розрахунковий рахунок в Банку, що ведеться в злотих;

32. Середній Курс НБП – середній курс іноземної валюти в злотих, обчислений Національним Банком Польші (НБП), що публікується в день обчислення в інформаційних сервісах Thomson Reuters, Bloomberg, на Веб-сторінці НБП i у відділеннях НБП;
33. Kурси Валют – курси купівлі та курси продажу іноземних валют, що застосовуються Банком по відношенню до злотого, оголошуються Банком в Таблиці курсів валют;
34. Терміновий Вклад – рахунок термінового ощадного вкладу в Банку, що ведеться у злотих або в іноземній валюті; 
35. Mobile Pl@net – система інтернет-банкінгу у Банку, що адаптована для мобільних телефонів з програмним забезпеченням Android/iOS;
36. Нерезидент – Клієнт, який проживає за кордоном;
37. Безконтактний Носій – Дебетова Картка типу B у вигляді безконтактної наклейки з безконтактною функцією;
38. НБР (Номер Банківського Рахунку) – спосіб нумерації рахунків у Польщі, що застосовується у розрахунках в межах країни та складається з 26 цифр;

39. Строк розміщення – період, протягом якого ведеться Терміновий Вклад;
40. Опція Витрат – розподіл витрат на виконання Платіжної Операції між замовником (Власником) та одержувачем переказу;
41. Платіжна Організація –  карткова організація, членами якої є фінансові установи, що створюють систему розрахунків Операцій, здійснюваних з використанням Карток, у тому числі MasterCard Worldwide або Visa;
42. PIN – конфідеційний ідентифікаційний номер, приписаний до Kaртки;
43. Тарифний План – вибраний Власником Особового Рахунку набор комісій та оплат, що стягуються Банком за дії, пов’язані з реалізацією Договору;
44. POS – термінал, що слугує для виконання безготівкових Операцій з використанням Картки в Пунктах Прийому або для виплати готівки;
45. Власник – фізична особа, яка уклала Договір з Банком, a у випадку спільного рахунку – кожний з Власників;

46. Власник Картки – Власник, якому виповнилося 13 років, і він не став повністю недієздатною особою, якому була видана Картка;

47. Продукт або Послуга в процесі Обслуговування – продукт або послуга, вилучена з оферти Банку, що, однак, залишається в обслуговуванні Банку на підставі укладеного з Власником Договору;
48. Законний Представник – законний представник Власника, яким є кожний з його батьків, якщо Власник залишається під їхньою батьківською владою, а також опікун або куратор, який встановлений опікунським судом;
49. Переказ SEPA – переказ у валюті євро між рахунками, що ведуться в банках держав ЄЕЗ та Швейцарії, який містить правильний номер рахунку бенефіціанта, сумісний з форматом IBAN, вільний від будь-яких додаткових платіжних інструкцій, що реалізуються в Опції Витрат SHA;
50. Пункт Прийому – пункт торгівлі та послуг, позначений логотипом Платіжної Організації, в рамках якої видається Картка, де Власник Картки може здійснити оплату за допомогою Картки,
51. Рахунок – кожний вид банківського рахунку, що пропонується Клієнту Банком та ведеться на підставі Договору, у тому числі Особовий Рахунок, Ощадний Рахунок, Валютний Рахунок, Терміновий Вклад, Портфельний Рахунок;
52. Рахунок Передплаченої Картки – власний рахунок Банку в злотих, призначений для обліку змін грошової вартості на Передплаченій Картці, розрахунку Операцій, здійснених з використанням Передплаченої Картки, та для обліку належних Банку платежів і комісійних за користування Передплаченою Карткою; 

53. Ощадний Рахунок – ощадний рахунок в Банку, що ведеться в злотих або у визначеній Валюті, відповідно до оферти Банку;
54. Портфельний Рахунок – Рахунок для здійснення розрахунків та інвестицій в межах надання Маклерською Конторою послуги управління портфелем, до складу якого входить один або більша кількість фінансових інструментів,
55. Валютний Рахунок – рахунок у Банку a’vista, ведеться у Валюті;
56. Резидент – Клієнт, який проживає на території Польші
57. Сальдо – бухгалтерське сальдо грошових коштів на Рахунку,
58. Дебетове сальдо – недопустиме негативне Сальдо, що викликане забов’язаннями, які перевищують Вільні Кошти;
59. Базова Ставка НБП – ставка, що визначає нарахування відсотків за основними операціями відкритого ринку, які проводить Національний Банк Польщі (НБП), встановлюється Радою Грошової Політики, оголошується в Офіційних Відомостях НБП, публікується на Веб-сторінці НБП та є доступною у засобах масової інформації;
60. Веб-сторінка – Веб-сторінка Банку: www.bgzbnpparibas.pl;
61. Система Pl@net – система інтернет-банкінгу, що використовується Банком; 
62. Taблиця Нарахування Відсотків – таблиця, в якій Банк розміщує інформацію про нарахування відсотків на кошти на Рахунках;

63. Taриф – Taриф Комісійних Винагороджень і Платежів за банківські операції, що виконуються на користь індивідуальних / роздрібних клієнтів, які застосовуються Банком по відношенню до Власника у зв’язку з реалізацією Договору;
64. Taблиця курсів валют – Taблиця курсів валют Банку А. Т. BGŻ BNP Paribas, в якій Банк розміщує діючі Курси Валют,
65. Кол-Центр Обслуговування Клієнта – загальнодоступна цілодобова інфолінія Банку, що обслуговує Клієнтів з питань надання інформації про банківські продукти та виконання визначених Розпоряджень або Доручень Клієнтів;
66. TelePIN – індивідуальний, конфіденційний номер Авторизації Операції, самостійно наданий Користувачем ЕКД до Кол-Центру;
67. Teрмінал CAT – термінал самообслуговування (напр. на  автозаправних станціях, в білетоматах), що слугує для виконання Операцій з використанням Картки;
68. Операція/Платіжна Операція – платіж, трансфер або виплата грошових коштів, ініційована платником або одержувачем;

69. Безконтактна Операція – Операція з використанням безконтактної функції Картки;

70. Постійний Носій Інформації – носій, який уможливлює Власнику зберігання інформації, адресованої йому у спосіб, що уможливлює протягом відповідного часу доступ до неї з метою підготовки цієї інформації і дозволяє відновлювати без змін інформацію, яка зберігається, у тому числі таку, що пересилається електронною поштою або SMS;
71. Договір – рамковий Договір банківських Рахунків, Картки та Електронних Каналів Доступу;
72. Унікальний Ідентифікатор – вказаний Користувачем номер рахунку одержувача НБР, IBAN, номер Картки у випадку дистанційної Операції, ідентифікатор платежів (IДП) у випадку прямого дебетування, який слугує для однозначної ідентифікації Користувача або рахунку одержувача;
73. Закон про рекламації – закон про розгляд рекламації суб’єктами фінансового ринку та про Фінансового Представника від 5 серпня 2015 р. (Від.З. 2015 р., поз. 1348 з пізн. зм.);
74. Користувач – Власник або Користувач Картки або Користувач EKД;
75. Користувач EKД – Власник або уповноважений, якому Банк надав можливість розпоряджатися Рахунком через вибраний Електронний Канал Доступу (EKД);
76. Користувач Картки – фізична особа, якій Банк за пропозицією Власника Картки видав Картку;
77. Валюта – грошові знаки, які є правовим платіжним засобом поза Республікою Польщі, що включені до списку конвертованих валют, оголошеному Головою Національного Банку Польщі;
78. Умови передплати – детальні умови, на підставі яких ведеться Терміновий Вклад інвестиційний, у тому числі правила нарахування відсотків, спосіб виплати відсотків, канали, де існує можливість відкриття цього вкладу, опис факторів ризику;
79. WIBID (aнгл. Warsaw Interbank Bid Rate) - відсоткова ставка варшавського міжбанківського ринку для вкладів, що приймаються банками в злотих для даного періоду, встановлюється як середня з квотування банків та публікується сервісом Thomson Reuters на сторінці WIBO o год.11:00 даного дня котировок, доступна у фінансовій пресі та на Веб-сторінках фінансових сервісів;

80. Вільні Кошти – Сальдо у випадку Особового Рахунку, збільшене на величину грошових коштів, що залишилися для використання на підставі наданого відновлювального кредиту, з врахуванням коштів, забезпечених на розрахунок Авторизованих Операцій;
81. Співвласник – кожний з Власників спільного Рахунка;
82. Доручення/Платіжне Доручення – направлена Банку заява Користувача, яка містить доручення щодо виконання Операції.
Розділ 2. Рахунки
§ 3. Види Рахунків
1. Банк веде різні види рахунків у польських злотих або Валютний Рахунок, у тому числі індивідуальні та спільні Рахунки. 
2. Банк не відкриває і не веде спільних Рахунків, якщо одним зі Співвласників є недієздатна особа.
3. Банк, відкриваючи Рахунок, зобов’язується по відношенню до Власника зберігати його грошові кошти протягом строку, що вказаний у Договорі, а також вести, на підставі його Доручень, грошові розрахунки, у визначеному Договором обсязі.

4. Рахунок призначається для здійснення розрахунків, не пов’язаних з господарською діяльністю.
§ 4. Особовий Рахунок
1. Особовий Рахунок може бути індивідуальним Рахунком або спільним Рахунком. 
2. Одна особа може бути Власником лише одного індивідуального Особового Рахунку та Співвласником будь-якої кількості Особових Рахунків, причому можна мати тільки один Особовий Рахунок з тими самими Співвласниками, хіба що інше не випливає з окремих договорів, укладених між сторонами.
3. Особовий Рахунок ведеться у злотих.
4. На Особовому Рахунку можуть виконуватися всі види Операцій, що надаються Банком.
§ 5. Спільний рахунок
1. Банк відкриває спільний Рахунок для двох або для більшої кількості Клієнтів з тим самим статусом резиденції (для Резидентів або Нерезидентів), із застереженням, що коли Співвласником є малолітня особа, тоді другим і єдиним Співвласником може бути її законний Представник. 
2. Співвласники солідарно відповідають по відношенню до Банку за зобов’язаннями, що випливають з Договору.
3. Кожний із Співвласників може самостійно розпоряджатися грошовими коштами, накопиченими на Рахунку, та у будь-якій момент розірвати Договір з наслідком для другого Співвласника.
4. У випадку, коли виконання Розпорядження або Доручення одного зі Співвласників унеможливлює повністю або частково виконання Розпорядження або Доручення другого Співвласника, Банк їх не виконує до моменту надання письмового узгодження позицій Співвласників або надання ними правомочного рішення суду про спосіб розпорядження Рахунком.
§ 6. Рахунок на ім’я малолітньої або недієздатної особи
1. Власник, який є малолітньою особою, до моменту досягнення 13 років, або особою, визнаною повністю недієздатною, не може самостійно розпоряджатися грошовими коштами, накопиченими на Рахунку, не може також здійснювати жодні правові дії, пов’язані з Рахунком.
2. На ім’я малолітньої особи, якій виповнилося 13 років, Банк може відкрити спільний рахунок виключно із Законним представником цієї особи для зберігання грошових коштів малолітньої особи, а також для виконання доручень малолітньої особи та її Законного представника. Малолітня особа може самостійно розпоряджатися коштами, що накопичені на рахунку в межах звичайного управління, якщо цього не заперечує Законний представник.
3. Банк веде для малолітніх осіб індивідуальні рахунки, що залишаються у процесі обслуговування.
4. Обмеження щодо розпорядження грошовими коштами, накопиченими на індивідуальному Рахунку Власником, який є малолітньою особою, після досягнення 13 років, або частково недієздатною особою, визначаються Законним представником в окремій заяві, яка є інтегральною частиною Договору.

5. У випадку, якщо малолітній Власник не має документу особи, сторони висловлюють згоду на ідентифікацію Банком малолітньої особи на підставі представленого дійсного шкільного посвідчення особи під час подання Доручень або Розпоряджень. 

6. З урахуванням абз. 5, після досягнення малолітнім Власником повноліття не застосовуються обмеження для спільного Рахунка, у тому числі визначені в заяві, про яку йдеться в абз. 4.
7. З метою здійснення правильної ідентифікації Власника, у строк 3 місяців після досягнення повноліття, Власник зобов’язаний доставити документ особи. Після безрезультатного закінчення цього строку Банк має право відмовитися від здійснення Доручень або Розпоряджень до моменту уможливлення правильної ідентифікації Власника.

8. З моменту одержання Банком підтвердженої документами інформації про смерть законного Представника, який є Співвласником рахунку з малолітнім, або втрати ним статусу законного Представника, Договір припиняється, хіба що раніш або одночасно з отриманням Банком вищезазначеної інформації не буде подана заява про заміну Співвласника актуальним законним Представником.

9. З моменту одержання Банком підтвердженої документами інформації про смерть малолітнього Співвласника Договір припиняється.

§ 7. Ощадний Рахунок
1. Власник може відкривати в Банку Ощадні Рахунки після укладення Договору.
2. Для Ощадного Рахунку не можна подавати Доручення в формі постійного платіжного доручення та  прямого дебетування.
3. По відношенню до вибраних Ощадних Рахунків Власник може подати переказне Доручення виключно на Особовий Рахунок Власника. Вибрані Ощадні Рахунки можуть кредитуватися виключно переказами з Особового Рахунка Власника. Ця інформація представлена в Тарифі.
§ 8. Портфельний Рахунок
1. Власник Особового Рахунку з Тарифним Планом Приватний Банкінг може відкрити Портфельний Рахунок в польських злотих, євро або в американських доларах.

2. Портфельний Рахунок ведеться для виконання договору про надання послуг з управління портфелем, до складу якого входить один або більше фінансових інструментів, пропонованих Маклерською Конторою.
3. Зважаючи на мету відкриття Портфельного Рахунку, Власник може призначити представником до Портфельного Рахунка виключно Маклерську Контору. 
4. Клієнт може подавати Доручення, що пов’язані з Портфельним Рахунком, виключно за посередництвом Маклерської Контори.

§ 9. Aвтозаощадження
1. Умовою відкриття Ощадного Рахунка Автозаощадження (Автозаощадження) є наявність у Власника Особового Рахунка з Тарифним Планом Рахунок Дуже Особовий або з Тарифним Планом Приватний Банкінг.
2. Для Особового Рахунка може бути відкритий тільки один рахунок Автозаощадження.

3. Власник одночасно не може мати Автозаощадження та Автоматичний Вклад overnight.
4. Розмір максимальної Суми на Особовому Рахунку та мінімальної Суми на Особовому Рахунку для Автозаощадження вказується у Комюніке.
5. Банк з дати відкриття Автозаощадження переказує на кінець Робочого Дня:
1) з Особового Рахунка на Автозаощадження кошти, що становлять надлишок над максимальною Сумою на Особовому Рахунку, або
2) кошти з Автоматичного заощадження на Особовий Рахунок у випадку, якщо сальдо на Особовому Рахунку менше, ніж мінімальна Сума на Особовому Рахунку, таким чином, щоб вартість коштів на Особовому Рахунку на кінець Робочого Дня становила еквівалент окресленої Власником мінімальної Суми на Особовому Рахунку, хіба що суми на Автозаощадженню не вистачає, щоб забезпечити мінімальну Суму на Особовому Рахунку – тоді Особовий Рахунок буде поповнений всіма коштами, що знаходяться на Автозаощадженні.
6. Максимальна Сума та мінімальна Сума на Особовому Рахунку може Власником змінюватися у будь-який момент шляхом надання Розпорядження у Банк.
7. Переказ коштів на Автозаощадження відбувається після виконання інших Розпоряджень, занесених в дебет Особового Рахунка на підставі належних платежів, що підлягають виконанню цього дня, за виключенням переказу з майбутньою датою здійснення та постійного платіжного доручення.
8. У день розірвання Договору в частині, що стосується Автозаощадження, кошти, накопичені на цьому Рахунку, переказуються на Особовий Рахунок Власника, якщо одночасно не закривається Особовий Рахунок.
9. З Автозаощадження є можливість здійснювати операції виключно на рахунки, які ведуться на підставі цього самого Договору.
§ 10. Термінові Вклади
1. Власник, після укладення і на підставі Договору, може відкривати в Банку Термінові Вклади у вибраній валюті, відповідно до оферти Банку,. 
2. Банк відкриває окремі Термінові Вклади Власникам Особових Рахунків або вибраних Ощадних Рахунків з коштів, переказаних Банку для створення Термінового Вкладу згідно з відповідним Розпорядженням Власника.
3. Розпорядження щодо відкриття Термінового Вкладу повинно містити принаймні:
1) вид Термінового Вкладу,
2) строк тривалості Термінового Вкладу або дату закінчення Строку Розміщення,
3) суму та валюту Термінового Вкладу,
4) спосіб розпорядження сумою Термінового Вкладу і відсотками, нарахованими на суму Термінового Вкладу після закінчення строку його тривалості.
4. Якщо Розпорядження щодо відкриття Термінового Вкладу буде внесене до системи Pl@net після 20:00 години, тоді Терміновий Вклад буде відкритий з Датою Валюти найближчого Робочого Дня.
5. У випадку, якщо останній день строку тривалості Термінового Вкладу не є Робочим Днем, тоді строк тривалості Термінового Вкладу закінчується найближчого Робочого Дня, що наступає після цього дня. 

6. Банк підтверджує Власнику відкриття кожного Термінового Вкладу, окреслюючи умови на яких він був відкритий, у тому числі спосіб капіталізації відсотків (дописування відсотків до капіталу), відновлюваність, вимоги щодо мінімальної суми, відсутність якої спричиняється до розірвання Термінового Вкладу.

§11. Термінові Вклади інвестиційні
1. Терміновий Вклад інвестиційний призначається для осіб, які мають повну дієздатність та відповідають критеріям, вказаним в Умовах передплати. 
2. Заява про відкриття Термінового Вкладу інвестиційного приймається в окреслений Банком строк, що називається строком передплати. 

3. Строк розміщення для Термінового Вкладу інвестиційного – це період, вказаний в Умовах передплати.
4. На грошові кошти, накопичені на Терміновому Вкладі інвестиційному, нараховуються відсотки:

1) в період з дня внесення грошових коштів до останнього дня строку передплати – за твердим процентом, вказаним в Умовах передплати,
2) протягом Строку Розміщення – за процентною ставкою, що складається з гарантованого нарахування відсотків або відсоткової премії, тобто ставки, яка залежить від зміни показника ціни акції, значення індексу ринків акції, значення кошику індексів ринків акції, інвестиційного фонду, індексу інвестиційних фондів, валютного курсу, ціни сировини, товару, базової ставки процентної норми або поєднання вищенаведених показників, окреслених в Умовах передплати.
5. Гарантоване нарахування відсотків, окреслене в Умовах передплати, не змінюється протягом Строку Розміщення. 

6. Наступного дня після закінчення строку передплати Банк переказує на рахунок, пов’язаний з вкладом, тобто на рахунок, з якого відбулося відкриття Термінового Вкладу інвестиційного, суму відсотків, що нараховані на грошові кошти, накопичені на Терміновому Вкладі інвестиційному за цей період.

7. У випадку істотної зміни показника, від якого залежить нарахування відсотків на вклад протягом Строку Розміщення, Банк має право повернути кошти з вкладу та не відкривати Терміновий Вклад інвестиційний на Строк Розміщення. У такому випадку кошти, накопичені на Терміновому Вкладі інвестиційному повертаються наступного робочого дня після закінчення строку передплати на рахунок, пов’язаний з вкладом, тобто на рахунок, з якого відбулося відкриття Термінового Вкладу інвестиційного. Інформація про відкликання вкладу (не відкриття вкладу на Строк Розміщення) публікується на Веб-сторінці Банку та передається Клієнтам, які подали заяву про відкриття Термінового Вкладу інвестиційного. Істотні зміни показника кожного разу визначаються в Умовах передплати.
8. Терміновий Вклад інвестиційний має не відновлювальний характер.

§12. Автоматичний вклад overnight
1. Власник Особового Рахунка з Тарифним Планом Приватний Банкінг має можливість відкрити Терміновий Вклад – Автоматичний вклад overnight.
2. Для Особового Рахунка може відкриватися лише один Автоматичний вклад overnight.
3. Автоматичний вклад overnight може також відкриватися для Валютного Рахунка в євро або в американських доларах, із застереженням, що Власник може мати тільки один такий вклад у визначеній валюті.

4. Власник може визначити суму, що виключається з Автоматичного вкладу overnight, тобто суму, яка залишиться відповідно на Особовому Рахунку або на Валютному Рахунку.
5. Автоматичний вклад overnight створюється на період з моменту одержання коштів, відповідно з Особового Рахунка або Валютного Рахунку, до наступного Робочого Дня, коли відбувається кредитування Особового Рахунку/Валютного Рахунку коштами з цього вкладу.
6. Банк переказує з Особового Рахунка/Валютного Рахунка Власника на рахунок Автоматичного вкладу overnight кошти, що є надлишком над встановленою сумою, яка виключена з Автоматичного вкладу overnight, про яку йдеться в абз. 4, без окремого Доручення Власника, кожного Робочого Дня, в період з останнього Кінцевого Часу цього дня до кінця цього дня.
7. На початку наступного Робочого Дня після створення Автоматичного вкладу overnight Банк кредитує Особовий Рахунок/Валютний Рахунок коштами з рахунку Автоматичний вклад overnight. 
8. Відсотки, нараховані на суму Автоматичного вкладу overnight, переказуються Банком на Особовий Рахунок/Валютний Рахунок в кінці того дня, у якому закінчився строк його тривалості. 
§13. Довіреність
1. Для наділення повноваженнями або для того, щоб бути уповноваженим, необхідно мати повну дієздатність, із застереженням положень щодо Портфельного Рахунка. 
2. Повноваженнями може наділити кожний зі Співвласників.
3. Повноваження можуть надаватися в письмовій формі, в формі нотаріального акту або письмово з нотаріально підтвердженим підписом. 
4. Надання повноважень в письмовій формі здійснюється у присутності працівника Банку.
5. Довіреність, підписана іноземним нотаріусом, повинна бути підтверджена: 
1) шляхом представлення апостилю – у випадку країни, яка є стороною Гаазької Конвенції про скасування вимоги легалізації іноземних офіційних документів від 5 жовтня 1961 р.
2) індивідуально установленим способом, що враховує положення, які випливають з укладеного Польщею договору в цій сфері – у випадку країни, з якою Польща уклала двосторонній договір з питань юридичної допомоги, що відміняє вимогу легалізації іноземних офіційних документів,

3) територіально відповідним польським дипломатичним або консульським представництвом. 

6. Довіреність повинна містити принаймні:

1) дані, що однозначно ідентифікують Власника та уповноваженого, у тому числі ім’я та прізвище, громадянство, тип і номер документу особи, PESEL у випадку польського громадянства, або дату народження у випадку іноземця, 
2) обсяг повноважень, при чому він не може охоплювати розпорядження вкладом на випадок смерті або надання наступних повноважень. 
7. Повноважний представник на підставі постійної довіреності без обмежень, виданої відповідно до зразка, що наданий Власнику Банком, діє, згідно зі змістом цієї довіреності, у такому самому обсязі як Власник, в тому числі також по відношенню до Рахунків, які відкриваються після надання цієї довіреності на підставі Договору, разом із закриттям Рахунку/ів, якщо Власник не надасть іншого розпорядження. Постійна довіреність без обмежень, надана для виконання дій в межах Договору, не охоплює повноважень щодо виконання дій в межах інших договорів, які уклав Власник з Банком, зокрема, банківських рахунків, що ведуться на підставі інших договорів. В частині розпоряджень, пов’язаних з Карткою, уповноважений без обмежень діє у такому самому обсязі як і Власник, із застереженням, що уповноважений не може пропонувати чи одержувати Платіжні Інструменти для інших Користувачів. Уповноваженому не належить право надавати подальші довіреності, також він не може від імені Власника надавати розпорядження на випадок смерті та не може розірвати Договір від імені Власника.

8. Для постійної довіреності без обмежень необхідно, щоб уповноважений поставив зразок підпису у присутності працівника Банку, якщо підпис не був підтверджений нотаріально. 
9. Не може надаватися довіреність щодо розпорядження грошовими коштами, накопиченими на Рахунку малолітньої або недієздатної особи.

10. Довіреність припиняється внаслідок:
1) смерті Власника індивідуального Рахунку або смерті уповноваженого,
2) розірвання або припинення договору, для якого вона була призначена,
3) закінчення строку, на який вона була надана, або виконання дій, для яких призначалася,
4) відкликання довіреності.
11. Відкликання та зміна довіреності відбувається на засадах, визначених для подання довіреності.
12. Зміна довіреності повинна здійснюватися шляхом відкликання існуючої довіреності та складання нової.
§14. Нарахування відсотків
1. На кошти Рахунку нараховуються відсотки за хиткою або фіксованою процентною ставкою у річному відношенні. 
2. Фіксована процентна ставка застосовується для:
1) Особового Рахунка та складає 0 % у річному відношенні,
2) Валютного Рахунка та складає 0 % у річному відношенні,
3) Термінового Вкладу з постійним нарахуванням відсотків.
3. Хиткі процентні ставки застосовуються для Ощадного Рахунка, Портфельного Рахунка та Термінового Вкладу зі змінним нарахуванням відсотків.
4. Банк може змінити розмір хитких процентних ставок у випадку зміни принаймні одного з наведених нижче показників: 
1) Базової Ставки НБП, ломбардної ставки НБП (що визначає нарахування відсотків на рефінансовий кредит, наданий НБП під заставу цінних паперів) або депозитної ставки НБП (що визначає нарахування відсотків на терміновий вклад, який приймається НБП від банків) принаймні на 0,25 процентного пункту (п.п.),
2) норми обов’язкових резервів банків (на кошти у злотих та кошти у іноземних валютах, накопичених на банківських рахунках, на кошти, отримані з емісії цінних паперів) принаймні на 0,25 п.п.,
3) ставок WIBID 1M, 3M, 6M, 9M, 1Y принаймні на 0,1 п.п.,
4) рівня Індексів споживчих цін принаймні на 2 відсотки по відношенню до попередньо оголошеного такого самого показника за місячний, квартальний або річний період,
у випадку рахунків у злотих, 
5) рівня основних процентних ставок центрального банку країни, у валюті якої ведеться рахунок, принаймні на 0,1 п.п.; інформація про розмір тих ставок публікується на Веб-сторінках центральних банків вв. країн або установ, що відповідають таким функціям, у фінансовій пресі та на Веб-сторінках фінансових сервісів, 
6) ставок LIBOR CHF, LIBOR USD або EURIBOR, що окреслюють витрати на придбання фінансових засобів на закордонних міжнародних ринках, принаймні на 0,1 п.п.,
у випадку рахунків в іноземних валютах:
ставка EURIBOR (англ. Euro Interbank Offered Rate) є денною відсотковою ставкою міжнародних позик, деномінованих в євро, що пропонуються на міжнародному ринку в зоні євро банками, які входять до складу найбільших банків цієї зони, вона розраховується як середня з пропозицій, що вносяться ними протягом дня у години, що передують публікації (до 10:45 за центральноєвропейським часом), а ставка LIBOR (англ. London Interbank Offered Rate) є денною базовою відсотковою ставкою, що базується на відсотковій ставці міжбанківських позик, деномінованих в 10 валютах, що пропонуються на міжбанківському ринку в Лондоні для визначених банків, вона встановлюється безпосередньо перед 11:00 годиною лондонського часу, при чому LIBOR CHF спирається на відсоткові ставки міжбанківських позик, деномінованих у швейцарських франках, а LIBOR USD – на відсоткові ставки міжбанківських позик, деномінованих в американських доларах. 
5. Базова, ломбардна та депозитна ставки НБП та ставка обов’язкових резервів банків встановлюються Радою Грошової Політики, вони оголошуються в Офіційних Відомостях НБП та публікуються на Веб-сторінці НБП. Ставки EURIBOR, LIBOR, LIBOR CHF i LIBOR USD публікуються агентством Thomson Reuters, вони є доступними у фінансовій пресі та на Веб-сторінках фінансових сервісів.
6. Зміну розмірів хитких процентних ставок Банк застосовує згідно з наступними засадами: 
1) враховується напрямок зміни показника при зміні нарахування відсотків, 
2) зміна нарахування відсотків може відбутися у розмірі, що не перевищує трикратної зміни показника, при чому не пізніше, ніж у термін 6 місяців з моменту зміни показника та не частіше 6 разів в рік, 
3) зміна нарахування відсотків відбувається на засадах і з повноваженнями Власника, передбаченими для змін Договору.
7. Застосовування хитких процентних ставок може спричинитися до зниження або підвищення нарахування відсотків на Рахунку протягом дії Договору. 
8. Банк може без попередження ввести промоційні вищі процентні ставки на Рахунках на визначений час. Банк повідомляє про впровадження таких процентних ставок, надаючи доступ до Таблиці Нарахування Відсотків у відділеннях Банку та на Веб-сторінці. 
9. Для розрахунку суми належних відсотків на кошти на Рахунках, за виключенням Термінового Вкладу інвестиційного, приймається фактична кількість календарних днів в місяці та 365 днів в році. Правила розрахунку суми належних відсотків на кошти Термінового Вкладу інвестиційного визначаються в Умовах Передплати.
10. Відсотки на кошти Ощадного Рахунку капіталізуються (дописуються до Сальдо):

1) у перший Робочий День, що наступає після закінчення кожного календарного кварталу у випадку квартальної капіталізації, 
2) у перший Робочий День, що наступає після закінчення кожного місяця у випадку місячної капіталізації
або у день ліквідації цього Рахунку.
Відсотки за день, в який відбувається капіталізація, сплачуються відповідно у наступному місяці або кварталі.
Приклад: Якщо 1 жовтня – це середа, тоді відсотки – у випадку місячної капіталізації – будуть виплачені 1 жовтня за період з 1 вересня до 30 вересня. В наступному місяці, тобто у листопаді, через те, що 1 листопада є вільним днем, відсотки будуть виплачені 2 листопада за період з 1 жовтня до 1 листопада. Відсотки за день 2 листопада будуть нараховані наступного місяця. 
11. На Дебетове Сальдо нараховуються відсотки за хиткою процентною ставкою у розмірі максимальних відсотків, які на день укладення Договору складають двократну суму Базової Ставки НБП та 3,5 процентних пунктів. Ця ставка змінюється разом зі зміною Базової Ставки НБП. Банк не стягує платежі та комісійні на Дебетове Сальдо.
§15. Виплати після смерті Власника
1. У разі смерті Власника Банк здійснює виплати грошових коштів, накопичених на Рахунку, на покриття витрат на поховання Власника, розпорядження вкладом на випадок смерті, спадщини або запису.
2. Банк дебетує Рахунок сумою, витраченою на поховання Власника на користь особи, яка представить оригінали рахунків, що підтверджують розмір понесених нею витрат, пов’язаних з похованням Власника, та копію акту смерті Власника.
3. Витрати на поховання Банк покриває з коштів, що знаходяться на Рахунках померлого Власника, у розмірі, що не перевищує витрат на організацію поховання, відповідно до звичаїв, прийнятих в середовищі померлого.
4. У випадку виплати суми, витраченої на поховання, що призводить до зменшення сальдо Термінового Вкладу нижче мінімальної суми, такий вклад підлягає закриттю.
5. Власник може письмово доручити Банку здійснити – після своєї смерті – виплати вказаним ним особам визначеної грошової суми (розпорядження вкладом на випадок смерті), згідно з положеннями закону Банківське право від 29 серпня 1997 р. (Від. З. 2015 р., поз. 128, з пізн. зм.) в наступній редакції:
ст. 56.1.Власник ощадного рахунка, ощадно-розрахункового рахунка або рахунка термінового ощадного вкладу може письмово доручити банку здійснити – після своєї смерті – виплату вказаним ним особам: одному з подружжя, родичам по висхідній лінії, нащадкам або братам і сестрам, окресленої грошової суми (розпорядження вкладом на випадок смерті).

2. Сума виплати, про яку йдеться в абз. 1, без врахування кількості виданих розпоряджень, не може бути вищої, ніж двадцятикратна середня місячна зарплата у секторі підприємств без виплат премій з прибутку, що оголошується Головою Головного Статистичного Управління за останній місяць перед смертю власника рахунка.
3. Розпорядження вкладом на випадок смерті в будь-який момент часу власником рахунку може бути у письмовому вигляді змінене або відкликане.
4. Якщо власник рахунка видав більше одного розпорядження щодо вкладу на випадок смерті, а загальна сума розпорядження перевищує ліміт, про який йдеться в абз. 2, розпорядження, що видане пізніше, має пріоритет перед розпорядженням, виданим раніш.
5. Сума, що виплачена згідно з абз. 1, не входить до спадщини власника рахунка.
6. Особи, яким на підставі розпорядження вкладом на випадок смерті виплачено суми з порушенням абз. 4, зобов’язані їх повернути спадкоємцям власника.
6. Розпорядження вкладом на випадок смерті складається письмово у відділення Банку.
7. Відкликання розпорядження вкладом на випадок смерті Власник може здійснити виключно в письмовій формі. Зміна розпорядження вкладом на випадок смерті відбувається шляхом його відкликання та складання нового.
8. Із спільних Рахунків не можуть покриватися витрати на поховання Співвласника Рахунка.
9. У випадку спільного Рахунка неможливо Банку прийняти від Співвласника спільного Рахунка розпорядження вкладом на випадок смерті. У випадку перетворення індивідуального Рахунка у спільний Рахунок розпорядження вкладом на випадок смерті припиняється у день перетворення без подання Власником окремої заяви.
Розділ 3. Платіжні Доручення і Платіжні Операції
§16. Види Доручень і Операції
1. Користувач може подати Платіжне Доручення щодо виконання Платіжної Операції у відділенні Банку з використанням Картки, у тому числі Безконтактного Носія, за посередництвом EKД або за допомогою іншого узгодженого з Банком способу. 
2. Доручення може подаватися у злотих або валютах, вказаних в Таблиці курсів валют. 
3. У випадку Доручень в іншій валюті, ніж валюта Рахунку, Банк здійснює перерахунок Валюти відповідно до засад встановлення Курсів Валют на момент прийняття Доручення для його реалізації Банком. 
4. Доручення реалізуються згідно з правовими нормами, у тому числі закону від 29 серпня 1997 р. банківське право (Від. З. з 2015 р. поз. 128, з пізн. зм.), закону про протидію відмиванню коштів і фінансуванню тероризму від 16 листопада 2000 р. (Від. З. 2016, поз. 299), закону Валютне право від 27 липня 2002 р. (Від. З. 2012 р., поз. 826), закону про платіжні послуги від 19 серпня 2011 р. (Від. З. 2014, поз. 873, з пізн. зм.). 
5. Для подання Доручення у відділенні Банку необхідно представити документ особи або інші дані, що однозначно ідентифікують Користувача.
6. Банк виконує Операції у готівковій і безготівковій формі, відповідно до розпорядження Власника.
7. Готівкові Операції виконуються у формі готівкового платежу на Рахунок або виплати готівки з Рахунку, в тому числі з використанням Картки (за виключенням Безконтактного Носія). 
8. Безготівкові Операції виконуються у формі переказного доручення, переказу з майбутньою датою реалізації, постійного платіжного доручення, прямого дебетування або з використанням Картки, в тому числі Безконтактного Носія.
9. У випадку, якщо у змісті Доручення вказується Унікальний Ідентифікатор, Доручення визнається виконаним на користь відповідного одержувача, за умовою що воно було виконане згідно з тим Унікальним Ідентифікатором, незважаючи на іншу додаткову інформацію, доставлену Користувачем.
§17. Дані, необхідні для Платіжного Доручення
При внесенні Доручення Банк вимагає подати:
1) Унікальний Ідентифікатор у вигляді номеру рахунку у форматі IBAN або НБР Власника та одержувача, що є необхідним для здійснення Доручення для платежу, де він вимагається, а де він не вимагається – номер рахунка у форматі, що відповідає даному банку,

2) дані, що ідентифікують замовника та одержувача (ім’я та прізвище або назва і адреса/місцезнаходження),
3) валюту і суму Доручення,
4) призначення Доручення,
5) дату внесення Доручення,
а також додатково для:
6) переказу з майбутньою датою реалізації – дату реалізації платежу, 
7) валютного переказу іншого, ніж Переказ SEPA – Опцію Витрат, код BIC Банку Одержувача або інші дані, що однозначно ідентифікують Банк Одержувача, 
8) постійного платіжного доручення – дату реалізації першого платежу, термін платежу, частоту виконання, строк дії, 
9) прямого дебетування – ідентифікатор платежу (IДП), узгоджений з одержувачем, адресу одержувача, ідентифікатор одержувача (ІНП/NIW), дані Власника (ім’я, прізвище, адреса).
§18. Переказне доручення
1. Переказне доручення полягає у дебетуванні Рахунку визначеною сумою та кредитуванні рахунку одержувача на суму, після врахування імовірних коштів Операції. 

2. Переказне доручення може виконуватися у вигляді вихідного переказу (дебетування Рахунку Власника) або вхідного переказу (кредитування Рахунку Власника). 

3. Переказне доручення може виконуватися як:

1) Переказ в межах країни в злотих – переказ в злотих з рахунка в злотих між банками в Польщі, а також переказ в злотих на рахунки у Банку інший ніж переказ на власні рахунки Власника,

2) переказ в злотих на власні рахунки Власника, причому під переказом на власні рахунки Власника належить розуміти переказ на власні рахунки Власника, що ведуться в рамках цього самого Договору,

3) валютний переказ – переказ до іноземного банку в злотих або у Валюті, що знаходиться у Таблиці курсів валют, переказ між банками у Польщі в такій валюті та переказ на рахунки в Банку у Валюті, в тому числі переказ на власні рахунки Власника у Валюті.

4. Перекази можуть бути одноразовими або у формі постійного платіжного доручення.
§ 19. Терміновий переказ
1. Терміновий переказ здійснюється Банком виключно у злотих.
2. Доручення термінового переказу може вноситися виключно як одноразовий переказ з поточною датою.
3. Можливість доручення і реалізації термінового переказу залежить від приналежності Банку Одержувача термінового переказу до Express Elixir. Можливість реалізації термінового переказу перевіряється кожного разу перед здійсненням переказу.
4. Доручення  термінового переказу може вноситися виключно за посередництвом Системи Pl@net або Mobile Pl@net.
5. Максимальна сума термінового переказу, реалізованого Банком, вказується у Комюніке.
6. Терміновий переказ реалізується в реальному часі в день одержання Банком Доручення термінового переказу.
§ 20. Валютний переказ
1. Валютний переказ може здійснюватися як:
1) валютний переказ ЄЕЗ – виконується між банками в державах ЄЕЗ у валютах держав ЄЕЗ,

2) валютний переказ інший, ніж ЄЕЗ - виконується між банками, з яких принаймні один знаходиться у державі, що не входить до держав ЄЕЗ, або у валютах держав інших, ніж ЄЕЗ.

2. Валютний переказ вимагає подання Опції Витрат з-поміж нижче наведених: 
1) опція SHA – комісійні та платежі, належні банку-відправнику, покриває замовник, а кошти банку одержувача переказу і посередницьких банків, що приймають участь в реалізації переказу, покриває одержувач;
2) опція OUR – замовник переказу зобов’язується сплатити всі належні комісійні та банківські оплати по реалізації переказу, у тому числі витрати посередницьких банків, які приймають участь в реалізації переказу (для валютних переказів ЄЕЗ ця опція доступна виключно при конвертації валюти);
3) опція BEN – комісійні та належні платежі всіх банків, які приймають участь в реалізації переказу, покриває одержувач, а платежі зменшують суму переказу (ця опція недопустима для валютних переказів ЄЕЗ).
3. Банк не здійснює Доручень для одержувачів з країн, охоплених повними санкціями ЄЕЗ або урядових органів США, на користь суб’єктів, зазначених у списках осіб, груп, суб’єктів, по відношенню до яких застосовуються спеціальні заходи, що обмежують фінансовий оборот на підставі законодавства Європейського Союзу, загально діючих національних норм та норм OFAC (Управління з контролю за іноземними активами у Міністерстві Фінансів США), ООН, FATF (Спеціальна група з питань протидії відмиванню коштів).
4. При виконанні Доручень валютного переказу до держав ЄЕЗ і в валютах тих держав платежі та комісійні не можуть зменшувати суму Операції. 
5. Валютні перекази можуть також виконуватися між банками в країні.
6. У випадку, якщо вхідний валютний переказ не містить необхідних даних для його виконання, Банк проводить процедуру з’ясування з метою отримання даних, яких не вистачає, від банку-замовника та після їхнього отримання кредитує Рахунок Власника, а у випадку неотримання тих даних повертає переказ до банку-замовника. 

7. У випадку, якщо вхідний валютний переказ містить всі елементи, що необхідні для Доручення, в тому числі Унікальний Ідентифікатор, не містить він, однак, даних, що ідентифікують замовника, Банк дебетує суму переказу на Рахунку Власника і проводить безкоштовно для Власника процедуру з’ясування для отримання повних даних про замовника.
8. У випадку подання Власником Доручення щодо повернення переказу, який був попередньо перерахований на валюту рахунку, для зворотного перерахування суми Доручення з валюти рахунку на валюту Доручення застосовуються Курси Валют з моменту виконання Банком повернення до банку-замовника.
§ 21. Постійне платіжне доручення і переказ з майбутньою датою реалізації 
1. Постійне платіжне доручення є вихідним переказом, що виконується у визначені постійні терміни, з визначеною частотою, постійним призначенням Операції та сумою в злотих до банку у Польщі, із застереженням, що Власник може окремо визначити суму першого або останнього переказу, який повинен бути реалізованим в межах постійного платіжного доручення. 
2. Для виконання постійного платіжного доручення Користувач указує дату, з якої це доручення має силу та встановлює, чи мусить воно бути виконане протягом визначеного часу, чи протягом невизначеного часу. 
3. Користувач в постійному платіжному дорученні може вказати чи виконання цього доручення стосується всього Сальдо на день платежу, чи виключно коштів, що перевищують в день платежу суму, визначену Власником.
4. Авторизація постійного платіжного доручення є згодою на виконання всіх Операцій в межах цього доручення, аж до моменту його відкликання.
5. Умовою реалізації переказу з майбутньою датою реалізації та постійного платіжного доручення є забезпечення на Рахунку на кінець Робочого Дня, що передує даті оплаті цього доручення, грошових коштів для його виконання, а якщо з рахунку відбувається перенесення коштів у зв’язку з Автоматичним вкладом overnight або Автозаощадженням, що є у Власника, після перенесення на ті рахунки.
§ 22. Внесення та виплата готівки
1. Внесення готівки призводить до кредитування Рахунку, а виплата готівки – до дебетування Рахунку. 
2. Для забезпечення відповідного обслуговування готівкових виплат Банк вимагає попереднього оголошення запланованої виплати готівки у відділенні Банку за 2 Робочих Дня до запланованого терміну виплати. Банк може визначити розмір готівкової виплати, для якої не вимагається попереднього оголошення. Інформація про розмір готівкових виплат, для яких не вимагається попереднього оголошення, знаходиться в Комюніке.
3. Попереднє оголошення виплати готівки стосується суми виплат за один день і в одному відділенні Банку.
§ 23. Пряме дебетування
1. Пряме дебетування полягає в дебетуванні певною сумою в злотих Особового Рахунка в результаті Операції, ініційованої одержувачем, який володіє рахунком у вітчизняному банку, операція здійснюється на підставі згоди, що надається Власником одержувачу. 
2. Згода на пряме дебетування подається до відділення Банку в письмовій формі або вручається одержувачем або Банком одержувача. 
3. Власник може вимагати від Банку повернення суми Авторизованої Операції у межах прямого дебетування, яка вже була реалізована у термін 8 тижнів з дня дебетування Особового Рахунка. 
4. Банк здійснює повернення суми з виконаної Операції в межах прямого дебетування у термін одного Робочого Дня з дня одержання заяви Власника шляхом кредитування Особового Рахунку на повну суму виконаної Операції.
5. Власник може без надання причини відкликати найближчий нереалізований платіж у рамках прямого дебетування не пізніше, ніж до кінця Робочого Дня, що передує даті платежу, у відділенні Банку, письмово або за допомогою кореспондентського модулю Системи Pl@net.
6. Відкликання платежу, про який йдеться в абз. 5, не є рівнозначним відмові від наданої згоди на подальшу реалізацію прямого дебетування.
7. Власник може без надання причини відмовитися від попередньо наданої згоди одержувачу, тоді Банк припиняє здійснювати пряме дебетування. Відмова від згоди може відбутися у письмовій формі шляхом її передачі Власником або одержувачем платежу Банку, або шляхом передачі відповідного Розпорядження банком цього одержувача, або за допомогою кореспондентського модулю Системи Pl@net.
8. Умовою реалізації платежу у рамках прямого дебетування є забезпечення на Особовому Рахунку у Робочий День, що передує даті платежу, коштів, необхідних для його виконання, та відповідності поданого у розпорядженні прямого дебатування і вказаного у згоді номера НБР, що ідентифікує Власника, унікального ідентифікатора платежу (IДП) та унікального ідентифікатора одержувача.
§ 24.Операції з використанням Картки
1. Операції з використанням:
1) Дебетової Картки виконуються з Особового Рахунку або з Валютного Рахунку, що ведеться в євро, у випадку користування дво-валютної функції Дебетової Картки,
2) Передплаченої Картки розраховуються на Рахунку Передплаченої Картки. 
2. Картка, за виключенням Безконтактного Носія, уможливлює виконання готівкових Операцій та безготівкових Операцій.
3. Операції з використанням Картки, за виключенням Безконтактного Носія, можуть здійснюватися на території Польщі або поза її кордонами як:

1) Операції в Пунктах Прийому та Банкоматах, позначених логотипом Платіжної Організації, в рамках якої видана Картка, 

2) Операції «Плати карткою і виплачуй» (cash back) – операції виплати готівки під час реалізації безготівкової операції з використанням Дебетової Картки типу B у відповідно позначених пунктах торгівлі та послуг,
3) Операції, що здійснюються без фізичного пред’явлення Картки, зокрема, інтернет-операції, замовлення по телефону або поштові замовлення.
4. Операції з використанням Безконтактного Носія можуть здійснюватися на території Польщі або поза її кордонами в пунктах прийому, позначених логотипом Платіжної Організації, в рамках якої виданий Безконтактний Носій.
§ 25. Авторизація Платіжної Операції
1. Користувач здійснює Авторизацію:
1) у відділенні Банку шляхом підписання документу Доручення;
2) у Системі Pl@net шляхом подання коду SMS після заповнення електронного формуляру Доручення та затвердження Доручення, причому на Дорученнях для рахунків, що ведуться у рамках Договору відкриття Термінових Вкладів, чи на переказному Дорученні для сплати заборгованості з кредитної картки Власника, виданої Банком, не обов’язково подавати Код SMS;
3) у Mobile Pl@net шляхом подання Коду PIN для Mobile Pl@net, після заповнення електронного формуляру Доручення та затвердження Доручення, причому на Дорученнях для рахунків, що ведуться у рамках Договору відкриття Термінових Вкладів чи на переказному Дорученні для сплати заборгованості з кредитної картки Власника, виданої Банком, не обов’язково подавати Код PIN для Mobile Pl@net;
4) в Кол-Центрі, де вона виконується консультантом шляхом усного підтвердження Доручення після попередньої  ідентифікації Користувача, а на Дорученнях через Bankofon - шляхом затвердження Доручення за допомогою цифрової клавіатури телефону;
5) в Центрі Приватного Банкінгу, де вона виконується консультантом шляхом усного підтвердження Доручення, після попередньої ідентифікації Користувача на підставі Пароля для Приватного Банкінгу.
2. Користувач авторизує безготівкову Операцію Карткою шляхом:

1) впровадження PIN-у до POS або до Терміналу CAT та затвердження Доручення у випадку фізичного представлення Картки або шляхом поставлення підпису на підтвердженні Операції, що згідним із зразком підпису, який знаходиться на зворотному боці Картки,
2) надання номеру Картки, дати її дійсності або Коду CVC2/CVV2, або Пароля 3D Secure i затвердження Доручення, у випадку виконання Операції без фізичного представлення Картки.
3) наближення Картки до безконтактного зчитувача у випадку Безконтактної Операції до ліміту по сумі 50 зл, а у випадку Безконтактної Операції вище такого ліміту по сумі та вибірково вибраних у даний день Безконтактних Операцій - шляхом наближення Картки до безконтактного зчитувача, впровадження PIN-у та затвердження Доручення або поставлення підпису з метою підтвердження здійснення Операції,

4) впровадження Картки до Терміналу CAT, що не вимагає PIN-у, та здійснення за його посередництвом закупівлі послуг чи товару. 

3. Користувач авторизує готівкову Операцію Карткою наступним чином:
1) у Банкоматі – шляхом вставлення Картки у Банкомат, подання PIN-у на клавіатурі Банкомату та затвердження Доручення;
2) шляхом наближення Дебетової Картки типу B, перші 6 цифр номеру це: 535473 або 535474, для безконтактного зчитувача у випадку Безконтактної Операції до ліміту по сумі 50 зл, а у випадку Безконтактної Операції вище цього ліміту по сумі та вибірково вибраних у даний день - шляхом наближення Картки до безконтактного зчитувача, впровадження PIN-у i затвердження Доручення або поставлення підпису з метою підтвердження здійснення Операції;
3) впровадження PIN-у до POS і затвердження Доручення або підписання підтвердження здійснення Операції в касах банків та інших фінансових установ.
4. Користувач авторизує безготівкову Операцію Безконтактним Носієм шляхом наближення Картки до безконтактного зчитувача у випадку безконтактної операції до ліміту по сумі 50 зл, а вище цього ліміту та у випадку вибірково вибраних в даний день Безконтактних Операцій шляхом наближення Безконтактного Носія до безконтактного зчитувача, впровадження PIN-у i затвердження доручення. 
§ 26. Момент отримання Платіжного Доручення
1. Моментом отримання Доручення є момент, в який Доручення, внесене Користувачем, було одержане Банком, з врахуванням Кінцевого Часу. 
2. Доручення, внесене у Робочий День після Кінцевого Часу, визнається отриманим у перший Робочий День після цього дня.
3. Інформація про Кінцевий Час вказується у Комюніке.
4. Моментом отримання переказного Доручення з майбутньою датою реалізації, постійного платіжного доручення або прямого дебетування є день, указаний для дебетування Рахунку. Якщо вказаний день не є Робочим Днем, вважається, що Доручення було отримане у перший Робочий День після цього дня.
5. Моментом отримання Доручення з використанням Картки є день, в який Банк отримує від Платіжної Організації інформацію про виконану Операцію.
6. Моментом отримання термінового Переказу є момент, у який Доручення, внесене Користувачем, було отримане Банком, з врахуванням таблиці доступності, що опублікована на сторінці www.expresselixir.pl та на Веб-сторінці. Банк приймає термінові перекази виключно протягом годин доступності послуги у Банку та Банку Одержувача. 
§ 27. Відмова від виконання Платіжного Доручення
1. Банк не може відмовитися від виконання Доручення після здійснення Авторизації, якщо були виконані умови для здійснення Доручення, визначені у Договорі, або можливість чи обов’язок відмови не випливає з правових норм.

2. Банк відмовляється виконувати Доручення після здійснення Авторизації у випадку: 

1) заборони здійснення дебетування Рахунку, виданого уповноваженим державним органом,

2) непред’явлення на вимагання працівника Банку особового документу особою, яка подає Доручення,
3) невідповідності підпису на паперовому Дорученні зі зразком підпису,

4) відсутності достатньої кількості коштів на Рахунку,

5) надання у той самий час Доручень, що є між собою суперечливими, зокрема, коли реалізація одного з них викликала би відсутність можливості виконати повністю або частково інше Доручення, 

6) використання Картки у випадку, коли Картка заблокована, знищена або втратила силу чи Операція перевищує будь-який, доступний для використання, ліміт операції для даної Картки,
7) надання Доручення, в якому вартість разової Операції або сума Операцій перевищує ліміти, встановлені для даного виду Операції або для Рахунка, або для даного Електронного Каналу Доступу,

8) ненадання Користувачем Банку інформації чи документів, необхідних для виконання Банком обов’язків, пов’язаних з реалізацією Доручення або, коли надана Користувачем інформація не є вірною,

9) невідповідності Доручення з обсягом функціональності даного Рахунку, що визначений в Договорі,

10) надання Користувачем доручення виконання переказу на рахунок, що веде Банк, у валюті, яка відрізняється як від валюти рахунка, з якого був доручений переказ, так і від валюти рахунку, на який доручено зробити переказ,
11) надання Доручення щодо коштів Користувача, накопичених на Портфельному Рахунку без посередництва Маклерської Контори,

12) надання Доручення, що порушує правові норми, у тому числі ті, які стосуються протидії відмиванню і фінансуванню тероризму.

3. У випадку термінового переказу Банк відмовляється виконувати Авторизоване Доручення або не приймає доручення, якщо:

1) у момент Доручення термінового переказу Банк одержувача є недоступним в Express Elixir, або
2) терміновий переказ був доручений поза годинами доступності Express Elixir, 
3) сума термінового переказу перевищує максимальну суму термінового переказу.
4. У випадку відмови виконати Платіжне Доручення Банк інформує Користувача про відмову і, якщо це можливе, про причини відмови та про процедуру виправлення помилок, які спричинилися до відмови, за посередництвом Постійного Носія Інформації, по телефону чи письмово, хіба що таке повідомлення є недопустимим в силу правових норм. 
5. Банк може стягнути платіж за письмове повідомлення про відмову виконання Доручення у випадку, коли відмова була обґрунтована браком коштів на Рахунку.
§ 28. Відкликання Платіжного Доручення
1. Користувач може відкликати Доручення до моменту його отримання Банком, хіба що Банк висловить згоду на відкликання Доручення після цього терміну, при чому у випадку Доручень: 
1) з використанням Картки – до моменту Авторизації, 

2) переказу з майбутньою датою реалізації/постійного платіжного доручення – не пізніше ніж до кінця Робочого Дня, що передує узгодженому дню виконання Доручення, 

3) прямого дебетування – не пізніше, ніж до кінця Робочого Дня, що передує узгодженому дню дебетування Рахунку.
2. Користувач може відкликати Авторизацію у будь-який момент, не пізніше того моменту, в який Доручення стало безвідкличним згідно з поданням Доручення зазначеної Операції.

3. Банк уможливлює Користувачеві подання Розпорядження щодо відкликання нерозрахованого на Рахунку переказного Доручення, у тому числі у межах постійного платіжного доручення та прямого дебетування, відповідно до способу подання Доручення, при чому:

1) постійне платіжне доручення у будь-якому випадку може відкликатися також письмово у відділенні Банку або в системі Pl@net, а постійне платіжне доручення, подане через Систему Pl@net може бути відкликане додатково через Кол-Центр,

2) переказне доручення, що подане за посередництвом Mobile Pl@net, може відкликатися через Систему Pl@net.

3) пряме дебетування можна відкликати у відділенні Банку або через кореспондентський модуль Система Pl@net. 

Банк може стягнути оплату за відкликання Доручення.

Приклад: переказ, поданий до Кол-Центру, відкликається за посередництвом Кол-Центру
Постійне платіжне доручення, подане через Систему Pl@net, може відкликатися через Систему Pl@net у відділенні Банку або через Кол-Центр.
4. Користувач може подати Розпорядження щодо вживання Банком заходів стосовно рекламації для того, щоб повернути суми за розрахований на Рахунку правильно виконаний переказ з Банку Одержувача або з посередницького Банку. На цій підставі Банк стягує оплату.
§ 29. Час виконання Платіжних Операцій
1. Банк, при виконанні переказного доручення в межах країни або валютного переказу ЄEЗ в євро або в злотих, здійснить кредитування рахунку Банку Одержувача не пізніше, ніж до кінця Робочого Дня, наступного після отримання Доручення. Цей строк може бути подовжений на один Робочий День, у випадку, якщо Банк отримав Доручення у паперовому вигляді. 
2. Можливість продовження строку для Доручень у паперовому вигляді не стосується Операцій, що повністю виконуються на території Польщі в злотих, щодо платежів, по відношенню до яких застосовуються положення Закону про оподаткування від 29 серпня 1997 р. (Від.З. з 2012 р. поз. 749, з пізн. зм), розпорядження Ради (ЄEС) на 2913/92 від 12 жовтня 1992 р., що встановив Митний Кодекс Спільноти (Від. Уряд. WE L 302 з пізн. зм.), закону про пенсії та допомогу з Фонду Соціального Страхування від 17 грудня 1998 р. (Від. З. з 2015 р. поз. 552, з пізн. зм.), а також у сфері Операцій, що полягають у трансфері грошових коштів на підставі зборів на соціальне страхування і медичне страхування, а також інших внесків і платежів, стягувати які зобов’язане Управління Соціального Страхування.

3. Переказ, виконаний за посередництвом системи SORBNET2 (виключно в злотих), здійснюється негайно у день отримання Банком Доручення до Кінцевого Часу.
4. Банк, при виконанні валютного переказу ЄЕЗ, іншого, ніж в євро або злотих, здійснить кредитування рахунку Банку Одержувача не пізніше, ніж до кінця четвертого Робочого Дня після одержання Доручення, натомість для інших видів переказів – до кінця шостого дня після отримання Доручення.
5. Внесення готівки на Рахунок дозволяється на цьому Рахунку негайно після одержання грошових коштів, не пізніше, ніж цього самого Робочого Дня та одержує Дату Валюти в момент внесення. 

6. Виплата готівки здійснюється у реальному часі в день отримання Банком Доручення. 

7. Операція в рамках прямого дебетування здійснюється в день отримання Банком Доручення. У випадку недостатності коштів на Рахунку Власника на покриття повної суми отриманого прямого дебетування Банк відмовляється здійснювати Доручення, пересилаючи інформацію про відмову до Банку Одержувача. Спроба реалізації Доручення прямого дебетування з іншого банку відбувається раз протягом Робочого Дня. Чергова спроба здійснюється у випадку отримання Банком Доручення щодо повторення виконання цього Прямого дебетування.
8. Постійні платіжні доручення і перекази з майбутньою датою реалізації, дата реалізації яких припадає на неробочий день, реалізуються у перший Робочий День після того дня, за винятком переказів між рахунками, що ведуться у Банку, які реалізуються у строк, вказаний в Дорученні.

§ 30. Розрахунок Платіжної Операції на Рахунку
1. Банк кредитує Рахунок на суму вхідного переказу, отриманого до кінця Робочого Дня – негайно після зарахування цієї суми на рахунок Банку. У випадку платежів, отриманих після Кінцевого Часу, Банк кредитує Рахунок наступного Робочого Дня з поточною Датою Валюти.
2. Банк надає Власнику доступ до суми Операції негайно після кредитування цією сумою рахунку Банку.
3. У випадку Операцій з використанням Картки суми, що призначаються для їх виконання, блокуються на Рахунку, причому не довше, ніж на 10 днів з дня виконання Операції – до часу отримання від Платіжної Організації інформації про здійсненні Операції (розрахункові документи).

4. Дебетування Рахунку на суму Операції відбувається з рахунку, на який Банк видав Картку, наступного Робочого Дня після отримання від Платіжної Організації розрахункових документів, або з рахунку a’vista в євро у випадку користування дво-валютною функцією Картки.

5. Дебетування Рахунку Власника на суму Операції відбувається з Датою Валюти не раніше, ніж у момент, коли сума Операції фактично зарахована на цей Рахунок. 

6. Дебетування Рахунку Власника на суму виконаних Користувачем Операцій, що перевищують Вільні Кошти на цьому Рахунку, призводить до виникнення Дебетового Сальдо.

7. У випадку, якщо валюта вхідного переказу є іншою, ніж валюта, в якій ведеться вказаний у переказі Рахунок, Банк, з метою уникнення перерахування валюти, в першу чергу кредитує сумою переказу Рахунок, що ведеться для Власника у валюті переказу, якщо Банк веде для Власника Рахунок у валюті переказу. Вищевказане не стосується ситуації, коли вхідний переказ був доручений з Рахунку, що ведеться Банком. 
8. Власник може подати до Банку Розпорядження, щоб вхідні валютні перекази для Власника Банк записував на Рахунок, що вказаний Власником у змісті переказу за посередництвом номеру НВР або IBAN, або на інший Рахунок, вказаний Власником. Розпорядження може стосуватися вхідних переказів у вибраних валютах або всіх, незалежно від валюти. 

9. Банк стягує авансову плату з податку на доходи фізичних осіб з виплачуваних з-за кордону пенсійних виплат відповідно до закону про податок на доходи з фізичних осіб від 26 липня 1991 р. (Від. З. з 2015 р., поз. 251, з пізн. зм.), хіба що Власник перед отриманням платежу підтвердить документами право на звільнення від податку. 

10.  Банк стягує внесок на медичне страхування з виплачуваних зза кордону пенсійних виплат відповідно до закону про послуги в сфері охорони здоров’я, фінансовані з бюджету від 27 серпня 2004 р. (Від.З. з 2015, поз. 581, з пізн. зм).
11.  Дебетування Рахунка без окремого Розпорядження Власника відбувається на підставі:
1) належних Банку комісійних та платежів, що випливають з Договору,

2) відрахувань необхідних сум, що випливають з Договору,

3) комісійних та платежів, що нараховуються іноземними банками на підставі Платіжних Доручень,

4) виправлення очевидної помилки у записі розрахунку, 

5) розрахунків, що випливають з виконання умовного кредитування Рахунку на суму рекламаційної Операції, в ситуації, якщо рекламація виявиться необґрунтованою,

6) інших договорів, укладених Власником з Банком, у випадку, якщо Рахунок вказується для обслуговування цих договорів, або договорів страхування, укладених Банком з третіми суб’єктами на користь Власника, або Власником за посередництвом Банку, у випадку, в якому Власник уповноважив Банк стягувати належні оплати в дебет Рахунку.

§ 31. Виписки
1. Виписка – це документ, складений Банком, він містить перелік розрахованих Операцій, нарахованих платежів та комісійних, відсотків на Рахунку за даний місяць та іншу інформацію щодо Операцій, таку як дата Операції, Валютний Курс, що застосовувався при перерахунку Операції, а також іншу інформацію, яка вимагається правовими нормами. 

2. Виписка з кожного Рахунку та Рахунку Передплаченої Картки надається Банком в електронній формі у Системі Pl@net або, за вибором Власника, вручається в електронній формі на адресу e-mail або у паперовій формі на вказану адресу для листування раз в місяць.

3. Власник з доступом до Системи Pl@net може отримати виписку у паперовій формі на підставі Розпорядження, згідно з діючим Тарифом.
4. Власник зобов’язаний заявити про факт неодержання виписки.

Розділ 4. Платіжні інструменти

§ 32. Картка

1. У рамках своєї пропозиції Банк видає різні типи Карток для визначеної особи, у тому числі Картки, які оснащені безконтактною функцією або дво-валютною функцією.

2. Положення, що стосуються Картки, застосовуються також до Безконтактного Носія, якщо в Договорі не прийнято інше. 

3. Дебетова Картка видається до Особового Рахунку

4. Картка може бути видана зазначеному Власником Користувачеві, який у той же час уповноважений розпоряджатися Рахунком.

5. До Особового Рахунку може бути видана тільки одна дійсна Дебетова Картка, а також один дійсний Безконтактний Носій для тієї ж особи.

6. Для звернення про видачу Картки після дати укладення Договору необхідно подати заяву у відділенні Банку або за посередництвом Кол-Центру.

7. Із заявою про видачу Картки звертається для:

1) Користувача Картки – Власник,

2) Власника Особового Рахунку – Власник або кожен із Співвласників відносно Картки для себе як Власника Картки,
3) Власника Рахунку на ім’я малолітнього, якому виповнилося 13 років, або частково недієздатного – із заявою звертається Законний Представник Власника.

8. Неактивована Картка буде доставлена у строк до 14 днів від дня укладення Договору або від дня подачі заяви у випадку звернення з клопотанням про заміну або видачу Картки протягом строку дії Договору.

9. PIN-код буде генеровано у формі повідомлення СМС на названий номер мобільного телефону Користувача Картки, а у разі відсутності цього номера, PIN-код буде надісланий звичайним листом на кореспондентську адресу Власника Картки у строк до 14 днів від дати укладення Договору.

10. У випадку виявлення пошкоджень конверта з PIN-кодом, в результаті яких стало можливим його прочитання не уповноваженими особами, або PIN-код нечитабельний, або коли лист, у якому міститься Картка або PIN-код не дійшов до Власника або Користувача Картки, Власник повинен негайно повідомити про це в Банк з метою виготовлення нової Картки або нового PIN-коду для Дебетової Картки типу А або дубліката PIN-коду для Дебетової Картки типу В.

11. Картку належить активувати:

1) у будь-якому банкоматі, використовуючи PIN-код, або

2) здійснюючи карткою оплату покупок з використанням PIN-коду (крім безконтактних Операцій), або

3) через Кол-Центр  (оплата  згідно з прейскурантом оператора), або

4) у випадку Дебетових Карток типу В також у Системі Pl@net або у відділенні Банку.

12. Якщо Власник не виконав жодної Операції з використанням цієї Картки, він може відмовитися від Договору в частині, що стосується Картки, протягом 14 днів від дня отримання Картки вперше, на підставі Договору шляхом подання письмової заяви про відмову від Договору в частині, що стосується Картки. У разі такої відмови Банк повертає Власнику суму здійснених оплат, при чому може покласти на Власника кошти, пов’язані з видачею Картки в межах, передбачених у Договорі.

13. На Картці відображається рік і місяць, до якого Картка є дійсною, при чому строк її дії закінчується в останній день цього місяця.

§ 33. Безконтактний Носій

1. До Безконтактного Носія застосовуються положення, що стосуються Картки, якщо лише у нижченаведених абзацах або в Договорі не прописані чітко окремі положення що стосуються Безконтактного Носія.

2. Безконтактний Носій призначений для здійснення безконтактних Операцій в Пунктах Прийому.

3. Безконтактним Носієм не можна здійснювати готівкові Операції, Операції без фізичного пред’явлення Картки (Операції через Інтернет, телефонні або поштові замовлення), ні також Операції «Плати Карткою і виплачуй» (cashback), у зв’язку з цим положення Договору, що стосуються цих Операцій та дій у Банкоматі, не застосовуються до Безконтактного Носія.

4. Безконтактний Носій не має дво-валютної функції.

5. Для Безконтактного Носія застосовується інший, ніж для Картки, розмір ліміту Операцій (безготівковий ліміт).

6. Безконтактний Носій має інший ніж Дебетова Картка PIN-код. Змінити PIN-код для Безконтактного Носія неможливо (видається новий Безконтактний Носій з новим PIN-кодом).

§ 34. Передплачена Картка (Продукт в процесі обслуговування)

1. Для одного Рахунку Передплаченої Картки може бути видана лише одна Передплачена Картка.

2. До коштів, переказаних на Рахунок Передплаченої Картки, відкривається доступ Власникові Передплаченої Картки негайно після акцептування Рахунку Передплаченої Картки.

3. На кошти на Рахунку Передплаченої Картки не нараховуються відсотки. 

4. Власник може подати Доручення про переказ з Рахунку Передплаченої Картки (вимагати викупу електронних грошей Банком), яке охоплює усі або частину електронних грошей, у будь-який час шляхом зазначення вартості грошових коштів, які включені до цього викупу.

5. Викуп електронних грошей відбувається шляхом акцептування на Особовому Рахунку номінальної вартості грошових коштів, зазначених у Дорученні про викуп, або шляхом переказу номінальної вартості грошових коштів на рахунок в іншому банку.  

6. У випадку відмови від Договору у частині що стосується Передплаченої Картки, Банк, за вибором Власника, негайно акцептує на Особовому Рахунку Власника електронні гроші що зберігаються на Передплаченій Картці, або переказує грошові кошти до іншого банку.

§ 35. Відновлення Картки

1. Картка відновлюється Банком автоматично, на наступний термін дії, без необхідності подання Власником додаткових заяв про наміри, на умовах, які діють у перший день періоду дії відновленої Картки, якщо лише не менше ніж за 60 днів до закінчення строку дії Картки Власник (або Користувач Картки у випадку, якщо Картка видана на його ім’я), не надав до Банку заяву про відмову від відновлення Картки.

2. Банк може здійснити відновлення Картки, або видати Картку нового типу, у тому числі іншої платіжної організації, замість попередньої у випадку:

1) припинення видачі Карток даного типу,

2) введення змін в інформаційних системах, призначених для видачі та обслуговування Карток, за умови якщо збережена принаймні попередня функціональність Картки, а також у випадку якщо Власник не несе додаткових витрат, пов’язаних з такою видачею/відновленням.

3. Банк може відмовити у відновленні Картки на наступний строк дії Картки, якщо виникають передумови які уповноважують Банк відмовитися від Договору , а також у разі відсутності виконання Операцій Карткою протягом 12 місяців що передують 60-му дню до закінчення строку дії Картки. У такому випадку Договір у частині, що стосується Картки, припиняється в останній день строку дії Картки.

4. Відновлена Картка може отримати попередній або новий PIN-код.

§ 36. Правила користування Карткою

1. Карткою може користуватися виключно уповноважена особа, дані якої були розміщені на аверсі Картки.

2. Неактивна Картка надсилається на адресу для кореспонденції Власника Картки або, за бажанням Клієнта, кур’єрським відправленням на адресу, вказану Клієнтом.

3. Після отримання Картки, Власник Картки негайно підписує її на звороті. Підпис повинен бути ідентичним зразку підпису, наданому в Банку. Безконтактний Носій не підписується.

4. Картка не може використовуватися  у будь-яких незаконних цілях, включно з покупкою товарів або послуг, які заборонені чинним законодавством країни, де здійснюються Операції.

5. Зміну PIN-коду до Картки можна здійснити у будь-який час у Банкоматі на території Польщі, який оснащений такою функцією, а у випадку Дебетових Карток типу А також у відділенні Банку шляхом подачі заяви про новий PIN-код.

6. Операції без фізичного пред’явлення Картки (наприклад через Інтернет) здійснюються шляхом надання даних з Картки, таких як номер Картки, строк дії Картки і код CVC2/CVV2 або інші ідентифікаційні дані з Картки.

7. Операції, які здійснюються через Інтернет, додатково можуть бути забезпечені Паролем 3DSecure.

8. Щоб користуватися Паролем 3DSecure необхідно здійснити одноразову активацію послуги доступу до цього забезпечення під час здійснення Операції через Інтернет.

9. Трикратне помилкове введення Пароля 3DSecure під час активації послуги призводить до її блокування. Відміну блокування послуги можна здійснити у Кол-Центрі Обслуговування Клієнта та у Кол-Центрі.

10. Бажано, щоб Власник Картки зберігав підтвердження виконання Операції до моменту розрахунків по операціях з метою документального підтвердження можливих неточностей.

11. Власник зобов’язаний повідомити Користувачеві Карткою про правила видачі і користування Карткою, виконання, розрахунків по Операціях, а також безпеки, які передбачені Договором.

12. Інформація про розмір максимальних лімітів для Карток буде розміщена в Комюніке, при чому інформація про пониження лімітів буде передаватися в порядку і способом, визначеним для змін Договору.

§ 37. Ліміти Дебетової Картки типу А і Передплаченої Картки

1. Операції з використанням Картки необхідно виконувати з врахуванням готівкового ліміту та безготівкового ліміту, а також у випадку Дебетових Карток , а межах Вільних Коштів на Рахунку, а у випадку Передплаченої Картки – в межах розміру грошових коштів, які зберігаються на цій картці.

2. Розмір максимального денного ліміту готівки, а також розмір максимального безготівкового ліміту для Дебетової Картки типу А і Передплаченої Картки зазначені в Комюніке. 

3. Ліміт для Дебетової Картки стосується окремо кожної Картки, яка функціонує в межах одного і того ж Особового Рахунку. 

4. Власник, а у випадку Рахунку, відкритого на ім’я малолітнього, якому виповнилося 13 років, або частково недієздатного, Законний Представник, який діє від його імені і звертається з заявою про видачу Картки, може змінювати готівковий ліміт і безготівковий ліміт в межах, встановлених Банком для цих лімітів, надаючи Розпорядження у відділенні Банку,  Кол-Центрі або в Системі Pl@net, при чому Законний Представник може змінити ліміти, надаючи Розпорядження виключно у відділенні Банку.

5. Зміна лімітів починає діяти з моменту підтвердження цього Розпорядження Банком, не пізніше, ніж з наступного Робочого Дня після дня надання Розпорядження у Банку.

6. Користувач Карткою може виконати максимально п’ять Операцій без фізичного пред’явлення Картки в один день.

7. Безконтактна Операція або Операція в терміналах САТ може бути реалізована до розміру лімітів, визначених відповідно для Операції, а також у межах лімітів, встановлених Платіжними Організаціями.

§ 38. Ліміти Дебетової Картки типу B

1. Операції з використанням Картки необхідно здійснювати в межах Вільних Коштів на Рахунку з урахуванням діючих для даної Картки денних лімітів сум і кількості для:
1) Готівкових Операцій,
2) Безготівкових Операцій, у тому числі:
a) Операцій через Інтернет,
b) Кореспондентських і телефонних Операцій (МОТО).
2. Розмір максимального денного ліміту сум і кількості для окремих Операцій  з Дебетовою Карткою типу В визначений в Комюніке.
3. Ліміт для Дебетових Карток стосується окремо кожної Картки, яка функціонує в межах одного і того ж Особового Рахунку.
4. Власник, а у випадку Рахунку, відкритого на ім’я малолітнього, якому виповнилося 13 років, або частково недієздатного, Законний Представник, який діє від його імені і звертається із заявою про видачу Картки, може змінювати ліміти у межах, встановлених Банком для цих лімітів, надаючи Розпорядження у відділенні Банку, в Кол-Центрі або в Системі Pl@net, при чому Законний Представник може змінювати ліміти, надаючи Розпорядження виключно у відділенні Банку.
5. Зміна лімітів діє не пізніше, ніж на наступний Робочий День після дня надання Розпорядження вБанку.
6. Безконтактна Операція, а також Операція в терміналах САТ може бути реалізована до розміру лімітів, визначених відповідно до Операцій, а також в рамах лімітів, встановлених  Платіжними Організаціями.
7. Вартість одиничної Операції «Плати Карткою і оплачуй» (cash back) може бути реалізована в рамах лімітів, встановлених Платіжними Організаціями. Розмір дійсного ліміту для операції cashback визначений у Комюніке.
§ 39. Перерахунок валюти Операцій, здійснюваних Карткою

1. Суми Операцій, здійснених в іноземній валюті, іншій ніж євро, в системі MasterCard конвертуються в цій Платіжній Організації у день здійснення нею розрахунків по Операції, а в системі VISA суми Операцій, здійснені в Іноземній Валюті, конвертуються в злоті цією Платіжною Організацією.

2. Суми Операцій, виконані Карткою в системі MasterCard в євро, а також суми Операцій, що перераховані в євро, Банком перераховуються у злоті за курсом продажу євро, який визначений у першій Таблиці курсів валют у день отримання Банком від Платіжної Організації документа, який підтверджує здійснення цієї Операції.

3. Курси валют, які застосовуються Платіжною Організацією, публікуються на її Веб-сторінках, при чому на день укладення Договору це, відповідно, сторінка www.mastercard.com/global/currencyconversion/index.html  для MasterCardабо www.visaeurope.com/makingpayments/exchange-rates для VISA, а також інформацію про них можна отримати за посередництвом Кол-Центру Обслуговування Клієнта, Кол-Центру або у відділенні Банку.

4. У Пункті Прийому, який допускає вибір валюти Операції, Власника Картки можуть попросити про вибір валюти Операції з доступного списку валют. У випадку повернення придбаного товару/послуги розрахунки по Операції здійснюються за курсом валют у день повернення.

5. При безготівкових Операціях і готівкових, які здійснюються за кордоном, до вартості Операції можуть бути нараховані комісійні за конвертування Операції у розмірі що відповідає Тарифу Комісійних і Платежів. 

§ 40. Безконтактна функція Картки

1. Картка, оснащена безконтактною функцією,  надає можливість додатково виконувати Безконтактні Операції.

2. Операції з використанням безконтактної функції здійснюються шляхом наближення Картки до безконтактного зчитувача.

3. Для одноразової Безконтактної Операції до розміру ліміту 50 злотих не вимагається використання PIN-коду. Операція що перевищує цей ліміт та випадково вибрані Операції, з міркувань безпеки, потребують підтвердження PIN-кодом або підписом на підтвердженні Операції.

4. Розмір ліміту для одноразової Безконтактної Операції може бути інший за межами Польщі.

5. Безконтактні Операції Авторизуються у поєднанні з банківською системою (у так званому режимі online).

6. Користувач може підключити або відключити безконтактну функцію через Кол-Центр Обслуговування Клієнта та Кол-Центр або у відділенні Банку.

7. Активування безконтактної функції необхідно здійснювати шляхом введення Картки до терміналу і використання PIN-коду.

§ 41. Двовалютна функція Дебетової Картки

1. Двовалютною функцією оснащена Золота дебетова картка, яка видається до Особового Рахунку з Тарифним Планом Дуже Особовий Рахунок або Тарифним Планом Приватний Банкінг.

2. Картка з двовалютною функцією надає можливість Власнику Картки вибрати рахунок, з якого авторизуються і здійснюються Операції по розрахунках (прив’язати Картку до рахунку).

3. Власник Картки може прив’язати Картку до Особового Рахунку в злотих або Валютного Рахунку, відкритого в євро.

4. В один і той же час Картка може бути прив’язана до одного рахунку.

5. Операції Карткою можуть здійснюватися лише в межах залишку Вільних Коштів на рахунку, до якого у даний час прив’язана Картка, з врахуванням готівкових і безготівкових лімітів.

6. Якщо Картка прив’язана до Валютного Рахунку в євро, Операції, здійснені в євро, розраховуються з цього рахунку в євро, а Операції, здійснені в іншій валюті, платіжна організація перераховує в євро із застосуванням курсу валют, яким платіжна організація користується в той день, коли вона здійснює перерахування Операції і розрахунок в євро. 

7. У будь-який час Власник Картки може змінити рахунок, до якого прив’язана Картка, за посередництвом Системи Pl@net, Кол-Центру або у відділенні Банку.

8. У період, коли Картка прив’язана до Валютного Рахунку в євро, оплати і комісійні збори стягуються з цього рахунку після їх перерахунку за Середнім Курсом НБП.

§ 42. Система телефон- та інтернет-банкінгу

1. До Електронних Каналів Доступу надається доступ Власнику, крім Кол-Центру Обслуговування Клієнта, доступ до якого мають усі Користувачі.

2. ЕКД може користуватися виключно уповноважена особа, якій були видані Платіжні Інструменти до ЕКД.

3. Для звернення про надання доступу до ЕКД після дня укладення Договору необхідно подати заяву у відділенні Банку. Власник може звернутися з заявою про надання доступу до:

1) Системи Pl@net за посередництвом Кол-Центру,

2) Кол-Центру за посередництвом Кол-Центру Обслуговування Клієнта,

3) Mobile Pl@net самостійно після інсталяції призначеного для Mobile Pl@net програмного забезпечення. 

4. Умовою користування ЕКД, за винятком Кол-Центру Обслуговування Клієнта, є їх попередня активація.

5. Кожного разу  доступ до ЕКД є можливий після позитивної ідентифікації Користувача ЕКД (так зване надання вірних даних для реєстрації).

6. Користувач ЕКД зобов’язаний зберігати в таємниці усю інформацію, відкриття якої могло б призвести до того, що Банк, здійснюючи за допомогою Електронних Каналів Доступу ідентифікацію користувача ЕКД, або перевіряючи надані ним Доручення, ідентифікував би як Користувача особу, яка ним не є, але яка надала вірну інформацію, необхідну для такої ідентифікації або авторизації Платіжних Операцій або для укладення Операції. Так само Користувач ЕКД зобов’язаний зберігати у таємниці всю інформацію, яка надає можливість доступу до будь-якого з Електронних Каналів Доступу, надавати за їх посередництвом Розпорядження або Доручення. Вищезазначене зобов’язання включає також гарантування Користувачем ЕКД під час користування Електронними Каналами Доступу умов, які не дають можливості не уповноваженим особам ознайомитися з ідентифікаційними даними, які передає Користувач ЕКД, або які служать для авторизації Платіжних Операцій.

7. Дбаючи про безпеку поданих Розпоряджень і Доручень Банк повідомляє, що не ініціює контактів з Користувачами ЕКД для розкриття ними паролів доступу до Електронних Каналів Доступу, у тому числі за посередництвом електронної пошти, засобів дистанційної комунікації або посилань (лінків) на Веб-сторінки.

8. У разі відсутності можливості з’єднатися з будь-якою із систем ЕКД Користувач ЕКД може надати Розпорядження або Доручення за посередництвом другої доступної системи або особисто у відділенні Банку.

9. За допомогою системи Pl@net, Mobile Pl@netта Кол-Центр можна надавати Доручення, за винятком прямого дебетування, а у випадку Mobile Pl@net також додатково за винятком постійного доручення.

10. ЕКД надає можливість отримувати інформацію про Сальдо, доступні кошти, Доручення і Операції, Курси Валют, доступні продукти та послуги, у тому числі укладені на підставі окремих договорів, а також надавати Розпорядження і Доручення. Детальний опис Розпоряджень і Доручень, доступних в ЕКД, знаходиться в Комюніке.

§ 43. Система Pl@net

1. Доступ до Системи Pl@net можливий через Веб-сторінку https://planet.bgzbnpparibas.pl
2. Для виконання активації Системи Pl@net необхідно з’єднатися з Веб-сторінкою, зазначити ідентифікатор ЕКД у полі «логін» і діяти відповідно до наданих інструкцій.

3. Ідентифікація користувача ЕКД у Системі Pl@net здійснюється під час процесу реєстрації шляхом:

1) зазначення ідентифікатора ЕКД у полі «логін»,

2) ведення замаскованого пароля, встановленого Користувачем ЕКД.

4. Щоб користуватися Системою Pl@net необхідно мати обладнання з доступом до Інтернету (персональний комп’ютер).

5. Для забезпечення правильної роботи Системи Pl@net необхідно включити механізм акцептування так званих файлів «cookies» у браузері, які є інформаційними даними що зберігаються на кінцевому обладнанні Користувача ЕКД (персональному комп’ютері), гарантують безпеку і ефективність користування Веб-сторінками Системи Pl@net, у тому числі надають можливість виконувати процес реєстрації у Системі Pl@net, а також відповідну персоналізацію відображуваних у Системі Pl@net документів та інформації.

6. Для надання Доручення у Системі Pl@net необхідно заповнити дані, зазначити код СМС і підтвердити Доручення.

7. Користувач ЕКД повинен піклуватися про належний захист обладнання, за допомогою якого він отримує доступ до Системи Pl@net, у тому числі шляхом інсталяції актуальних легальних антивірусних програм  та шляхом їх запуску кожного разу, коли він користується Системою Pl@net.

Приклад: не встановлюйте на комп’ютері нелегальні, невідомі програми, у тому числі отримані електронною поштою або завантажені з Веб-сторінок.

Банк ніколи не вимагає відкриття паролів доступу або інсталяції  додатковогопрограмного забезпечення.
8. Детальні технічні вимоги що стосуються безпечного користування Системою Pl@net розміщуються на Веб-сторінці і в Системі Pl@net.

9. Блокування Системи Pl@net відбувається на підстав заяви Власника, яка подається у письмовій формі у відділенні Банку. Блокування Системи Pl@net означає також блокування MobilePl@net.

10. Користувачеві ЕКД заборонено надавати до Банку повідомлення незаконного характеру.

§ 44. Mobile Pl@net

1. Доступ до Mobile Pl@net можна здійснювати з мобільного телефону з доступом до Інтернету після інсталяції призначеного для Mobile Pl@net програмного забезпечення. Щоб скористатися Системою Mobile Pl@net Користувач ЕКД повинен мати активну СистемуPl@net.

2. Для виконання активації Mobile Pl@net необхідно встановити на мобільному телефоні призначене програмне забезпечення для Mobile Pl@net і діяти відповідно до поданих там інструкцій. PIN-код для Mobile Pl@net генерується Користувачем у ході активації Mobile Pl@net.

3. У Mobile Pl@net спосіб ідентифікації Користувача ЕКД  (так звана реєстрація) і Авторизації Операції відбувається з використанням PIN-коду для Mobile Pl@net та верифікації захисного зображення.

4. Денний ліміт для окремої Операції, яка доручається через Mobile Pl@net, становить 5000 польських злотих, за умови, що сума денних Операцій, з використанням даного визначеного шаблону переказу, не може перевищувати 10 000 польських злотих.

5. Блокування Mobile Pl@net відбувається на підставі деінсталяції додатку на телефоні Користувача ЕКД. Блокування Mobile Pl@net не призводить до блокування Системи Pl@net.

6. Користувач ЕКД повинен піклуватися про належний захист мобільного телефону, за допомогою якого він отримує доступ до Mobile Pl@net, у тому числі про інсталяцію актуальних легальних противірусних програм, а також про їх запуск кожного разу, коли він користується Mobile Pl@net.

Приклад: не встановлюйте на комп’ютері нелегальне, невідоме програмне забезпечення.

Не користуйтеся Mobile Pl@net на телефоні з видаленими заводськими системними обмеженнями (з доступним без обмежень рахунком адміністратора, так званим рутуванням телефону).

Не слід користуватися Mobile Pl@net з телефонів, які належать іншим особам.

Банк ніколи не вимагає інсталяції  додаткових додатків або сертифікатів.
§ 45. Телефон-банкінг

1. Доступ до Кол-Центру є можливий через телефонну мережу за номером телефону 801 321 123 або +48 22 5669999 (оплата за з’єднання згідно з прейскурантом оператора).

2. Ідентифікація Користувача ЕКД в Кол-Центрі здійснюється автоматично, через Банкофон, з використанням TelePIN-коду та ідентифікатора ЕКД.

3. Після попередньої верифікації його особи Клієнт через Кол-Центр Обслуговування Клієнта може отримати інформацію про наявні в Банку продукти, надані Розпорядження, а також внести Розпорядження в межах, визначених у § 37  абз. 8, а також подавати заяви на продукти, які пропонуються у даний час Банком. Інші Розпорядження можуть бути прийняті після здійснення автоматичної ідентифікації.

4. У випадку неможливості здійснити автоматичну ідентифікацію допускається ідентифікація Користувача ЕКД через консультанта (ідентифікація вручну), з метою забезпечення Користувачеві ЕКД можливості виконання автоматичної ідентифікації.

5. Якщо в ході виконаної вручну ідентифікації Користувач ЕКД введе помилкові ідентифікаційні дані, консультант відмовиться прийняти Розпорядження/Доручення, повідомляючи про необхідність з’явитися у Відділенні для їх надання.

6. Телефонні розмови, які веде Користувач ЕКД з консультантом через Кол-Центр та Кол-Центр Обслуговування Клієнта, реєструються.

7. Для надання Доручення за посередництвом консультанта кожного разу необхідно підтверджувати правильність Доручення.

8. Доручення в Кол-Центрі (за винятком Грошового переказу між рахунками, які ведуться в Банку для одного й того ж Власника/Співвласника), які перевищують узгоджену максимальну квоту протягом однієї доби, або перевищують квоту, яка в день укладання Договору становила 15 000 злотих, вимагають підтвердження під час здійснення дзвінка до Користувача ЕКД на номер телефону, зазначений для контактів з Банком. Інформація про зміну розміру цього ліміту буде розміщена в Комюніке, при чому інформація про пониження цього ліміту буде передана у порядку та на умовах зміни Договору.

9. Користувачеві може бути наданий доступ до Кол-Центру у повному діапазоні функціонування або діапазоні основному через Банкофон. Основний діапазон через Банкофон надає можливість подавати Доручення виключно через Банкофон.

§ 46. Послуга PayU Express

1. Користування послугою PayU Express, тобто послугою, яка надається АТ PayU Expressз місцезнаходженням у Познані, 60-166 Познань, вул. Грюнвальдська, 182, внесеним до реєстру підприємців, який ведеться Районним Судом Познань – Нове Място і Вільда у Познані, VIIIГосподарський Відділ Загальнопольського Судового Реєстру під номером 0000274399 (надалі «PayU»), стає можливим після подачі Власником Розпорядження про приєднання Рахунку до Послуги PayUExpress через Систему Pl@net та надання PayU відповідного повноваження. Уповноважений не має повноважень щодо надання  Розпорядження, про яке йдеться у попередньому реченні.

2. У будь-який час Власник може заблокувати можливість дебетування Рахунку через Послугу PayUExpress. Подача заяви про блокування буде рівнозначне скасуванню повноваження, наданого PayU. Заява у цьому відношенні може бути внесена через Кол-Центр, Кол-Центр Обслуговування Клієнта та Систему Pl@net. Одразу ж після прийняття заяви про блокування, Банк передає до PayU інформацію про заяву.

3. На Користувача покладається обов’язок негайно повідомити про блокування можливості користуватися Послугою PayUExpress у випадку, коли була виявлена неавторизована Платіжна Операція, шляхом надання відповідного повідомлення безпосередньо до PayU або в Банк.

4. Банк має право заблокувати можливість користуватися Послугою PayUExpress у випадку, якщо:

1) Користувач скоїв злочин у зв’язку з отриманням або користуванням Послугою PayUExpress, що не відповідає правовим нормам,

2) неправомірно користується Послугою PayUExpress або навмисно сприяє виконання неавторизованої Платіжної Операції,

3) Користувач подав таку заяву.

§ 47. Правила безпеки Платіжних Інструментів

1. Користувач зобов’язаний:

1) зберігати/користуватися кожним Платіжним Інструментом (у тому числі Карткою, PIN-кодом, ідентифікатором ЕКД і TelePIN, паролем, Паролем для Приватного Банкінгу, Кодом СМС, мобільним телефоном для Кодів СМС/Кол-Центру) дотримуючись належної акуратності,

2) окремо зберігати Картку і PIN-код, ідентифікатор ЕКД і TelePIN, телефон для кодів СМС/Кол-Центру і TelePIN або Пароля для Приватного Банкінгу, пароля або ідентифікатора ЕКД,

3) негайно заявити про втрату, крадіжку, привласнення або неправомірне використання чи неправомірний доступ до Платіжного Інструменту,

4) не надавати доступу до Платіжного Інструменту стороннім особам,

5) при користуванні Системою Pl@net або Mobile Pl@net належним чином дбати про забезпечення обладнання, через яке здійснюється доступ до Системи Pl@net або Mobile Pl@net  згідно з § 42-44,

6) негайно повідомляти про кожну страту або зміну номера телефону для надсилання Кодів СМС,

7) не розкривати номер Картки, за винятком ситуації, коли це необхідно для здійснення Операції без фізичного пред’явлення Картки, або подання заяви, про яку йдеться в п. 3,

8) негайно підписати одержану Картку згідно зі зразком підпису, наданим у Банку.

2. Банк може здійснити тимчасове або постійне блокування (анулювати) Платіжного Інструменту у випадках, визначних у Договорі.

3. Тимчасово заблокована Картка може бути розблокована зі збереженням попереднього строку дії. У випадку анулювання Картки Банк замість неї видає нову Картку.

4. Користувач зобов’язаний негайно заявити про факт втрати, крадіжки, привласнення або неправомірного використання чи неправомірного доступу до Платіжного Інструменту. Таку заяву він може зробити:

1) у відділенні Банку, або

2) по телефону через Кол-Центр Обслуговування Клієнта або Кол-Центр,

3) а у випадку Картки також у відділенні іншого Банку, позначеним логотипом Платіжної Організації, у межах якої була видана Картка (у випадку втрати Картки за кордоном), а також в Системі Pl@net у випадку Дебетових Карток типу В.

Подаючи заяву, заявник отримує, відповідно до способу подачі заяви, усне, у письмовому або електронному вигляді підтвердження прийому цієї заяви.

5. З метою захисту інтересів Власника Банк залишає за собою право зв’язуватися по телефону з Користувачем.

6. Анулювання Картки застосовується у таких випадках:

1) на вимогу Власника Картки або третьої особи, якщо ця особа заявляє про втрату Картки її Власником і надасть номер Картки,

2) якщо Власник відмовляється від Договору,

3) якщо Законний Представник заявляє протест, який стосується здійснення Власником Операцій у випадку якщо Рахунок відкрито на ім’я малолітнього або недієздатного,

4) затримки Картки Банкоматом,

5) отримання достовірної інформації про смерть Власника,

6) повернення Картки протягом строку її дії,

7) припинення Договору у частині, яка стосується Картки.

7. У випадку якщо чотири рази підряд було введено неправильний PIN-код у даний день, Картка тимчасово блокується до кінця дня.

8. Банк має право заблокувати відповідний Платіжний Інструмент у таких випадках:

1) з обґрунтованих причин, пов’язаних з безпекою Платіжного Інструменту, виявлення факту здійснення або спроби здійснення Операції Платіжним Інструментом неуповноваженою  особою в результаті надання Користувачем доступу до Платіжного Інструменту, використання Користувачем Картки способом, який суперечить закону,

2) у зв’язку з підозрою неправомірного використання Платіжного Інструменту або навмисного доведення до неавторизованих Операцій.

9. Банк повідомляє Користувачеві про тимчасове або постійне блокування Платіжного Інструменту перш ніж його заблокувати, а якщо це зробити неможливо, негайно після здійснення його блокування. Користувачеві не буде повідомлено про заблокування Платіжного Інструменту, якщо передача інформації про блокування Платіжного Інструменту була б необґрунтованою з точки зору безпеки або забороненою на підставі чинних положень законодавства.

10. Банк розблоковує Платіжний Інструмент або заміняє його новим Платіжним Інструментом, якщо перестали існувати підстави для продовження блокування.

11. За недотримання правил безпеки Платіжних Інструментів, визначених в Договорі, Власник може нести відповідальність згідно з положеннями про відповідальність, передбаченими в Договорі.

Розділ 5. Курси валют

§ 48. Правила застосування

1. Курси Валют, які застосовує Банк, встановлюються на підставі середніх ринкових курсів окремих іноземних валют, які діють на міжнародному валютному ринку і публікуються на інформаційному сервісі Thomson Reuters (середні ринкові курси валют), та встановлені в Банку валютні спреди.

2. У випадку якщо на інформаційному сервісі Thomson Reuters відсутня публікація Середнього ринкового курсу валют, Банк встановлює Курси валют на підставі даних, які публікуються на іншому інформаційному або трансакційному сервісі. У такому випадку в Таблиці курсів валют розміщується інформація про те, з якого сервісу були отримані дані що стосуються Середніх ринкових курсів валют, на підставі яких встановлено Курси Валют.

3. Курси Валют в Банку встановлюються з дотриманням таких правил:

1) курс продажу іноземної валюти (Курс продажу) встановлюється як Середній ринковий курс валюти збільшений на валютний спред, встановлений для продажу валюти (валютний Спред продажу), який обчислюється у такий спосіб:

Валютний спред продажу = Середній ринковий курс валюти х Поправочний Коефіцієнт Продажу

Приклад: курс продажу євро, при Середньому ринковому курсі валюти євро, який становить 4,20 зл., та Поправочному Коефіцієнті Продажу на рівні 0,02, встановлюється у такий спосіб:

Валютний спред продажу = 4,20 зл. Х 0,02 = 0,084 зл.

Курс продажу євро = 4,20 зл. + 0,084 зл. = 4,284 зл.;   

2) курс купівлі іноземної валюти (Курс купівлі) встановлюється як Середній ринковий курс валюти зменшений на валютний спред, встановлений для купівлі валюти (валютний Спред купівлі), який обчислюється у такий спосіб:

Валютний спред купівлі = Середній ринковий курс валюти х Поправочний Коефіцієнт Купівлі

Приклад: курс купівлі євро, при Середньому ринковому курсі валюти євро, який становить 4,20 зл., та Поправочному Коефіцієнті Купівлі на рівні 0,02, встановлюється у такий спосіб:

Валютний спред купівлі = 4,20 зл. Х 0,02 = 0,084 зл.

Курс купівлі євро = 4,20 зл. ( 0,084 зл. = 4,116 зл.;   

4. Різниця між обчисленим Курсом продажу і Курсом купівлі даної валюти є Валютним спредом, який становить суму валютного Спреду продажу і валютного Спреду купівлі; у наведеному прикладі валютний Спред становить:

4,284 зл. ( 4,116 зл. = 0,168 зл.

5. Значення Поправочного Коефіцієнта Купівлі та Поправочного Коефіцієнта Продажу встановлює Банк, в залежності від коливання курсів на міжбанківському ринку, ліквідності окремих валют та конкурентоздатності пропонованих Клієнтам Курсів Валют, при чому розмір встановлених із застосуванням цих коефіцієнтів:

1) валютного Спреду продажу або валютного Спреду купівлі не може бути вищим ніж 5% Середнього Ринкового курсу валюти,

2) валютного Спреду не може бути більший, ніж 10% Середнього ринкового курсу валюти,

із застереженням, що розмір цих коефіцієнтів може змінюватися не частіше, ніж один раз у календарному місяці.

6. Інформація про розмір Поправочного Коефіцієнта Продажу та Поправочного Коефіцієнта Купівлі:

1) публікується у відділеннях Банку, а також

2) доступна через Кол-Центр Обслуговування Клієнта та Кол-Центр та на Веб-Сторінці.

7. Таблиця курсів валют діє від дня і години, зазначених у ній, до моменту, коли починає діяти відповідно наступна Таблиця курсів валют.

8. Кожного Робочого Дня Банк складає дві Таблиці курсів валют:

1) першу, яка діє з 8:45 години, та

2) останню, яка діє з 16:15 години.

9. Банк може скласти нову Таблицю курсів валют, якщо в період між годинами відбулася – принаймні щодо однієї валюти, зазначеної у Таблиці курсів валют – зміна Середнього ринкового курсу валюти на щонайменше на половину значення валютного Спреду продажу або валютного Спреду купівлі по відношенню до того, який діє у даній таблиці.

10. Таблиця курсів валют містить Курси Валют, встановлені на підставі Середніх ринкових курсів валют, які діють на міжбанківському валютному ринку за 15 хвилин до зазначеної у таблиці години, з якої дана таблиця вважається дійсною.

11. У випадку Особового Рахунку з тарифним планом: Дуже Особовий Рахунок або Приватний Банкінг для таких Операцій:

1) готівковий платіж на рахунок Власника,

2) готівковий платіж з рахунку Власника,

3) перекази з рахунку Власника на рахунки, власниками яких є клієнти Банку,

4) перекази SEPA з рахунку Власника,

5) перекази з рахунку Власника на рахунки в закордонних/вітчизняних банках, інші ніж перекази SEPA,

6) перекази, які приходять на рахунки в Банку,

якщо одна з валют що вимагають конвертації це – євро, долар США або британський фунт стерлінгів, застосовуються окремі Поправочний Коефіцієнт Продажу та Поправочний Коефіцієнт Купівлі з дотриманням правил встановлення Курсів валют  та поправочних коефіцієнтів.  

12. Конвертація валюти у випадку валютного переказу відбувається за правилами:

1) Банк кредитує рахунок, здійснюючи конвертацію валюти у злоті, застосовуючи Таблицю курсів валют, яка діє на момент здійснення конвертації, але не раніше, ніж за 2 Робочих Дні до дати отримання Банком Доручення, зазначеного у цьому переказі,

2) для переказів що стосуються пенсійно-рентних виплат кредитує рахунок, здійснюючи конвертацію валюти у злоті із застосуванням Таблиці курсів валют, яка діє в момент кредитування Рахунку Клієнта, 

3) Банк застосовує такі Курси Валют для перерахування:

a) якщо валютою переказу є іноземна валюта, а рахунком, який кредитується, є рахунок Власника в злотих – курс купівлі іноземної валюти,

b) якщо валютою переказу є злотий, а рахунком, який кредитується, є рахунок Власника в іноземній валюті – курс продажу іноземної валюти,

c) якщо валютою переказу є іноземна валюта, а рахунком, який кредитується є рахунок Власника в іншій іноземній валюті:

· курс купівлі іноземної валюти (валюти платежу) – з метою конвертації суми платежу в злоті, а потім

· курс продажу іноземної валюти (валюти Рахунку Власника) – з метою конвертації суми платежу у валюту Рахунку Власника

13. Для перерахунку суми належних платежів і комісійних та витрат, нарахованих банками-посередниками щодо переказу в іноземній валюті, рахунку кредитованого на злоті – Середній Курс НБП цієї іноземної валюти, який діє на момент перерахунку. У випадку вихідного валютного переказу розрахунок Доручення відбувається із застосуванням Таблиці курсів валют, при чому:

1) якщо валютою переказу є конвертована валюта, а рахунком, який дебетується, є рахунок у злотих – застосовується Курс продажу іноземної валюти,

2) якщо валютою переказу є злотий, а рахунком, який дебетується, є рахунок у конвертованій валюті – застосовується Курс купівлі іноземної валюти,

3) якщо валютою переказу є конвертована валюта, а рахунком, який дебетується, є рахунок в іншій конвертованій валюті – застосовується Курс продажу валюти рахунку за злоті, а потім Курс купівлі валюти переказу за злоті,

з урахуванням абз. 11 п. 4. 

14. Архівовані Курси Валют подаються на Веб-Сторінці.

Розділ 6. Принципи відповідальності

§ 49. Принципи відповідальності Банку і Власника

1. Власник відповідає за неавторизовані Операції до розміру,  який у польській валюті еквівалентний 150 євро, при чому у випадку неавторизованих Безконтактних Операцій що не вимагають використання PIN-коду або підпису на підтвердженні, Власник відповідає за ці Операції до розміру, який у польській валюті еквівалентний 50 євро, конвертованих за середнім оголошеним курсом НБП, який діє в день виконання Операції, якщо неавторизована Операція є результатом:

1) використання втраченого Користувачем або викраденого в Користувача Платіжного Інструменту або

2) привласнення Платіжного Інструменту або його неправомірного використання в результаті порушення Користувачем обов’язку, про який ідеться в § 42 абз. 6-7,  § 43 абз. 7-8, § 44 абз. 6, 
§ 47 абз.1 або 4.

2. Власник відповідає за неавторизовані Операції у повному розмірі, якщо навмисні дії Користувача при їх здійсненні, або дії, виконані в результаті навмисного чи грубого недбальства, призвели до порушення принаймні одного з обов’язків, визначених у § 47 абз.1 і 4.

3. Користувач негайно повідомляє в Банк про неавторизовані, невиконані або виконані неналежним чином Операції у спосіб, визначений у § 47 абз. 4. Якщо Користувач не надасть повідомлення протягом 13 місяців від дня дебетування Рахунку або від дня, у який мала бути виконана Операція, строк розгляду претензій до Банку щодо неавторизованих, невиконаних або неналежним чином виконаних Операцій спливає.

4. Після надання повідомлення про втрату, викрадення, привласнення, неправомірне використання або неправомірний доступ до Платіжного Інструменту, Власник не відповідає за неавторизовані Операції, якщо тільки Користувач не здійснював їх навмисно.

5. Якщо Банком не будуть забезпечені відповідні заходи що надають можливість у будь-який час повідомити про втрату, викрадення, привласнення, неправомірне використання або неправомірний доступ до Платіжного Інструменту, Власник не несе відповідальності за неавторизовані Операції, якщо тільки Користувач не здійснював їх навмисно.

6. Банк несе відповідальність за невиконання або неналежне виконання Операції, із застереженням абз. 3, 8 і 9. Відповідальність Банку поширюється також на оплати та відсотки, занесені до дебету Власника в результаті невиконання або неналежного виконання Операції.

7. У випадку Операції, одержувачем якої є Власник, Банк несе відповідальність за невиконання або неналежне виконання Операції згідно з поданим Унікальним Ідентифікатором, якщо сума Операції була зарахована в кредит рахунку Банку.

8. Банк не несе відповідальності за невиконання або неналежне виконання Операції, якщо Унікальний Ідентифікатор був наданий Користувачем неправильно. Банк зобов’язаний вжити заходи з метою повернення суми Операції. За виконання вищезазначених заходів Банк стягує плату.

9. Відповідальність за невиконання або неналежне виконання Операції не застосовується у випадку виникнення обставин непереборної сили, або якщо невиконання або неналежне виконання Доручення є результатом застосування загальноприйнятих чинних правових положень.

10. У випадку готівкових переказів, оплат і виплат:

1) якщо Банк несе відповідальність за невиконання або неналежне виконання Операції, він повертає Рахунок до того стану, який існував би, якби не відбулося невиконання  або неналежне виконання Операції,

2) незважаючи на межі відповідальності Банку, Банк у випадку невиконаної або неналежним чином виконаної Операції вживає, за заявою Власника, термінові заходи з метою простеження за виконанням Операції і повідомляє Власнику про їх результати.     

11. У випадку неавторизованої Операції, заявленої в Банку, за яку Власник не несе відповідальності, Банк зобов’язаний негайно повернути рахунок до того стану, який існував би, якби неавторизована Операція не мала місця.

12. Власник може вимагати від Банку повернення суми Авторизованої Операції по оплаті товарів і послуг з використанням Картки, яка вже була виконана, якщо:

1) у момент Авторизації Операції не була зазначена точна сума Операції, а також

2) сума Операції перевищує суму, яка стягується за даних обставин, з урахуванням виду і вартості попередніх Операцій Користувача, умов Договору та суттєвих для справи обставин.    

13. На прохання Банку Власник зобов’язаний представити фактичні обставини, які вказують на виникнення умов, визначених в абз. 12.

14. Повернення, про яке йдеться в абз. 12, охоплює повну суму виконаної Операції.

15. Щоб продемонструвати виконання умови, про яку йде мова в абз. 12 п. 2, Власник не може посилатися на причини, пов’язані з обміном валюти, якщо для встановлення валютного курсу був застосований Курс Валюти.

16. Власник може подати заяву про повернення, яке згадується в абз. 12, протягом 8 тижнів від дня дебетування Рахунку.

17. Протягом 10 Робочих Днів від дати отримання заяви про повернення, поданої на підставі абз. 12, Банк здійснює повернення повної суми Операції або надає обґрунтування відмови у здійсненні повернення, називаючи органи, до яких Власник може звернутися у цій справі, якщо він не    погоджується з наданим Банком обґрунтуванням.

18. Визначені в Договорі принципи відповідальності не виключають претензій Власника, що виникають на підставі Договору, а також положень законодавства, властивого для Договору.

Розділ 7. Комунікація сторін і рекламації

§ 50. Засоби комунікації

1. Банк і Користувач можуть спілкуватися у справах, пов’язаних з предметом Договору, польською мовою особисто, у вигляді листування, по телефону, а також за допомогою електронної пошти, при чому:

1) особисто у відділенні Банку або шляхом листування за адресою Банку або відділення,

2) по телефону через Кол-Центр або Кол-Центр Обслуговування Клієнта, які доступні 24 години на добу і протягом 7 днів у тиждень, за номерами: 801 321 123 та +48 22 566 9999 (оплата згідно з прейскурантом оператора),

3) за посередництвом Системи Pl@net через модуль відомостей або за посередництвом Mobile Pl@net,

4) за посередництвом контактного або рекламаційного формуляра, який знаходиться на Веб-Сторінці Банку www.bgzbnpparibas.pl .   

2. Телефонний контакт може здійснюватися, за бажанням Клієнта, англійською мовою.

3. Банк здійснює діяльність у відділеннях, з якими Користувач може спілкуватися. Детальну інформацію про телефони та адреси відділень Банку можна знайти на Веб-Сторінці та у відділеннях Банку.

§ 51. Рекламація

1. Користувач може подавати у Банку рекламації (застереження), що стосуються послуг, які надає Банк.

2. Рекламація може подаватися у письмовій формі – особисто у відділеннях чи центральних офісах Банку, або поштовим відправленням на адресу центрального офісу Банку, усно – по телефону за номером інфолінії Банку 801 321 123 для дзвінків по Польщі та +48 22 566 99 99 для дзвінків по Польщі та з-за кордону (плата за з’єднання згідно з прейскурантом оператора), або особисто, із записом до протоколу, у відділенні, шляхом Інтернету – через Систему Pl@net або за посередництвом рекламаційного формуляра на Веб-Сторінці.

3. Після того як Користувач подав рекламацію, Банк розглядає рекламацію і дає Користувачеві відповідь у письмовій формі (листом) або за допомогою іншого Тривалого Носія Інформації, при чому електронною поштою за заявою Користувача.

4. Згідно з Законом «Про рекламацію» розгляд та надання Банком відповіді на рекламацію відбувається негайно, не пізніше, ніж протягом 30 днів від дати отримання рекламації. Щоб строк вважався дотриманим, достатньо надіслати відповідь перед його закінченням. В особливо складних випадках, коли неможливо розглянути рекламацію і надати відповідь у зазначений вище строк, у повідомленні, яке надсилається Користувачеві, Банк пояснює причину затримки, зазначаючи обставини що вимагають визначення для розгляду справи, а також вказує передбачуваний строк розгляду рекламації та надання відповіді, який не може перевищувати 60 днів від дня отримання рекламації.

5. У випадку, якщо неможливо розглянути рекламацію з огляду на необхідність отримання у цій сфері додаткової інформації або документів, у тому числі також від інших установ, які беруть участь в реалізації або розрахунку Операції що підлягає рекламації (напр. інший банк – у випадку рекламації що стосується оплати в банкоматі, який належить цьому банку, або інший суб’єкт – у випадку Операції, здійсненої в торгово-сервісному пункті), Банк, незважаючи на те, що рекламаційне провадження не закінчене, умовно кредитує Рахунок, у тому числі, відповідно, Рахунок Передплаченої Картки Власника, на суму Операції що підлягає рекламації. У випадку, якщо виявиться що рекламація була необґрунтованою, Банк дебетує відповідний Рахунок Власника на суму умовного кредитування.

6. Рекламаційне провадження Банку не виключає претензій Користувача що виникають на підставі правових положень, застосованих у Договорі. Крім того Користувач може звернутися із заявою про розгляд справи до Фінансового Представника, згідно з Законом «Про рекламацію».

Розділ 8. Зміна, попередження про розірвання і розірвання Договору

§ 52. Зміна Договору

1. Банк може ввести нові додаткові послуги та продукти, що пропонуються в рамках Договору, обов’язкові для Власника, якщо він висловив згоду і вирішив ними користуватися.

2. Зміна положень Договору, в тому числі у частині платежів та комісійних, а також хитких процентних ставок, може відбутися у результаті настання, принаймні, однієї з нижче наведених обставин:

1) введення нових або зміни чинних правових норм, або надання уповноваженими державними органами рекомендацій або інтерпретацій, а також прийняття певного адміністративного рішення з питань способу застосовування цих норм – в обсязі, в якому Банк зобов’язаний їх впроваджувати або застосовувати з метою правильного виконання Договору,

2) зміни в продуктах та послугах Банку, пов’язаних з технологічним та інформаційним прогресом, які посилюють безпеку або полегшують Власникові користування послугами і продуктами Банку, якщо це гарантує належне виконання Договору та спричиняється до необхідності адаптування положень Договору,

3) зміни функціональності послуг або пропонованих Банком банківських продуктів через зміни в інформаційній структурі Банку, що не призводить до додаткових зобов’язань з боку Власника, в частині, в якої це викликає необхідність адаптування положень Договору.

3. Повідомлення про обсяг пропонованих змін у Договорі Банк вручає Власникові на Постійному Носії Інформації або з випискою у паперовому вигляді не пізніше, ніж за 2 місяця до запропонованої дати набрання ними чинності, а у випадку Термінових Вкладів з хиткою процентною ставкою - не пізніше, ніж за 14 днів до запропонованої дати набуття ними чинності. 

4. По відношенню до запропонованих Банком змін Договору Власник може висловити заперечення або негайно попередити про розірвання Договору, без сплати на цій підставі платежів і комісійних до дати вступу в силу змін. В такому випадку заперечення або заява попередження про розірвання Договору може подаватися, згідно з вибором Власника, письмово через Систему Pl@net, електронною поштою з e-mail адреси, вказаної для контакту з Банком, або за допомогою Кол-Центру чи Кол-Центру Обслуговування Клієнта. Відсутність заперечення, висловленого у строк до дня набуття змінами чинності, рівнозначна висловленню згоди на ті зміни.

5. Подання Власником заперечення, але невиконання попередження про розірвання Договору, призводить до закінчення строку Договору (повністю або частково, в залежності від рішення Власника) без сплати  платежів і комісійних в день, що передує даті набуття чинності запропонованими змінами.

6. У випадку змін щодо інформації, що охоплюється Комюніке, Банк надає доступ до Комюніке у відділеннях Банку та на Веб-сторінці, а у випадку Власників, які користуються Системою Pl@net, - додатково надається доступ до інформації про зміну Комюніке в цій системі. Якщо іншого не передбачається Договором, зміна інформації, що міститься у Комюніке, не являється зміною Договору.

§ 53. Попередження про розірвання Договору

1. Власник може попередити про розірвання Договору в повному об’ємі або частково у будь-якій момент, причому у наступних випадках:

1) Особового Рахунка – з дотриманням 1–місячного строку попередження,

2) інших Рахунків – з результатом на кінець Робочого Дня або з дотриманням узгодженого між Сторонами строку попередження,

3) Картки – згідно з вибором Власника з дотриманням 1-місячного строку попередження або негайно, 

4) EKД – з дотриманням строку попередження, про який йдеться відповідно в пункті 1) або 2). 

Приклад: Якщо Клієнт користається Особовим Рахунком, Системою Pl@net i Карткою, тоді попередження/відмова від Картки означає попередження про розірвання Договору в частині, що стосується Картки, а Договір залишається в силі для Особового Рахунку та Системи Pl@net.

2. Банк може попередити про розірвання Договору у повному об’ємі або частково лише з важливої причини з дотриманням 2 місячного строку попередження. Банк може попередити про розірвання Договору у наступних випадках:

1) зняття з обслуговування Банку продукту або послуги, що є предметом Договору, причому таке зняття може відбутися не раніш, ніж закінчаться 3 місяці з дня відмови від пропонування Банком новим Клієнтам цього продукту або послуги, про цю відмову Власник повідомляється випискою або у окремій кореспонденції, в тому числі на Постійному Носії Інформації, з випередженням, що складає принаймні 1 місяць, у такому випадку закінчення строку попередження не може відбутися раніш, ніж через 4 місяця з дня передачі такої інформації;

2) арешту Особового Рахунка за клопотанням уповноважених органів – причому у такому випадку Банк може попередити про розірвання Договору лише в частині, що стосується Дебетової Картки,

3) надання Власником при укладанні або протягом реалізації Договору неправдивої інформації, у тому числі використання неправдивих, підроблених, сфальсифікованих документів, обґрунтовує той факт, що якби Банк не діяв під впливом цієї інформації, він не уклав би Договору або уклав би його на інших умовах,

4) використання Рахунку способом, що не відповідає призначенню, тобто проведення розрахунків, пов’язаних з господарською діяльністю,

5) відсутності інформації та документів, які вимагаються Банком, що є необхідними у межах застосовуваних Банком засобів фінансової безпеки, які визначені у ст. 8b закону про протидію відмиванню коштів і фінансуванню тероризму від 16 листопада 2000 р.,

6) негативної оцінки ризику у розумінні ст. 8b закону про протидію відмиванню коштів і фінансуванню тероризму від 16 листопада 2000 р.,

7) порушення Власником правових норм, пов’язаних з протидією відмиванню коштів, фінансуванням тероризму або з використанням діяльності Банку для вчинення злочинних діянь або таких, що пов’язані зі злочинними діяннями, 

8) неоднакового статусу резидента у Співвласників спільного Рахунку,

9) подання Власником або його представником Доручення на користь одержувача, згаданого у списках осіб, груп, суб’єктів, по відношенню до яких застосовуються особливі заходи, що обмежують фінансовий оборот на підставі законодавства Європейського Союзу, загальнообов’язкових національних правил та OFAC
(Управління контролю за іноземними активами Міністерства Фінансів СШA), ООН, FATF (Міжнародна група з протидії відмиванню брудних грошей) або, якщо він сам знаходиться у таких списках,

10) кредитування Рахунку Власника коштами з реалізації платіжного доручення, що подано особою, групою або суб’єктом, які згадуються у списках осіб, груп, суб’єктів, по відношенню до яких застосовуються особливі заходи, що обмежують фінансовий оборот на підставі законодавства Європейського Союзу, загальнообов’язкових національних правил та OFAC (Управління контролю за іноземними активами Міністерства Фінансів СШA), OОН, FATF (Міжнародна група з протидії відмиванню брудних грошей).

3. Із застереженням § 52 абз. 4 для попередження про розірвання Договору вимагається письмова форма під загрозою недійсності. Строк попередження про розірвання починається з дня вручення заяви про розірвання іншій стороні.

4. Протягом строку попередження про розірвання Договору:
1)  в повному об’ємі або в частині, що стосується ведення Рахунків – Банк не відкриває нових Рахунків та не здійснює поновлення Термінових Вкладів на наступні Строки Розміщення, в рамках Договору, що розривається,

2) в частині ведення Термінових Вкладів - Банк не відкриває нових Термінових Вкладів та не здійснює поновлення Термінових Вкладів на наступні Строки Розміщення,

якщо кінець Строку Розміщення припадав би на дату після закінчення строку попередження про розірвання Договору. Клієнт у цей час має право відкрити наступні Рахунки та Термінові Вклади, укладаючи з Банком новий Договір.

§ 54. Розірвання Договору

1. Розірвання Договору відбувається у випадку:

1) закінчення строку попередження про розірвання Договору, 

2) закінчення строку, на який він був укладений – в частині, що укладена на визначений час, 

3) подання Власником попередження про розірвання з негайним наслідком, у тому числі у випадку змін Договору, 

4) смерті Власника індивідуального Рахунку, у день смерті,

5) смерті малолітнього Власника спільного Рахунку,

6) закінчення 10 років з дня видачі останнього Розпорядження або здійснення останньої Операції Власником індивідуального Рахунку, що стосується Рахунку або Рахунків, причому Розпорядженням, у випадку укладання договору на визначений час, не визнається поновлення договору внаслідок відсутності попередження, якщо договір діяв би більше 10 років, хіба що Договір в частині, що стосується Ощадного Рахунку або Термінового Вкладу, був укладений на визначений час довший, ніж 10 років,

7) укладення договору Ощадного Рахунку або Термінового Вкладу на визначений час довший, ніж 10 років, якщо після закінчення цього строку клієнт не надасть окремого розпорядження, результатом якого буде поновлення цього договору,

8) в частині Автозаощадження - у день заміни Власником Тарифного Плану Особового Рахунку на інший, що не є тарифним планом Рахунок дуже особовий або Приватний Банкінг, або розірвання Договору у частині, яка стосується Особового Рахунку,

9) в частині EKД - з дня розірвання Договору в частині, що стосується EKД,
10) в частині Автоматичного Вкладу overnight – у день заміни Власником Тарифного Плану на інший, що не є Тарифним Планом Приватний Банкінг, або розірвання Договору у частині, яка стосується Особового Рахунку,

11) несплати Власником платежів, які підлягають стягненню протягом 6 наступних місяців, якщо сума заборгованості перевищує 15 зл,
відсутності оборотів, крім періодичного нарахування відсотків або стягнення комісійних і платежів, що продовжується протягом принаймні 6 наступних місяців на Особовому Рахунку, Ощадному або Валютному Рахунку, за виключенням Валютного Рахунку у випадку, коли Власник користається з двовалютної функції Картки, якщо сума грошових коштів на рахунку не перевищує 20, зл, у такому випадку розірвання Договору відбувається в частині рахунку, де не зафіксовано оборотів;
12) відсутності здійснення платежу або переказу на Ощадний Рахунок, Особовий Рахунок або Валютний Рахунок протягом 3 місяців з дня укладення Договору за допомогою інтернету з використанням переказу,
13) в частині Портфельного Рахунку, у випадку зміни Власником Тарифного Плану на інший, що не є Тарифним Планом Приватний Банкінг, але не раніш, ніж після розрахунку по всіх Операціях, пов’язаних з управлінням портфелем, або розірвання договору про надання послуг з управління портфелем Маклерською Конторою,

2. Розірвання Договору в частині, що стосується:
1) Особового Рахунку – призводить до розірвання Договору в частині, що стосується Картки, Автозаощадження, Автоматичного Вкладу overnight, Термінових Вкладів (якщо Власник не має Ощадного Рахунку, призначеного для відкриття Термінових Вкладів),

2) Ощадного Рахунку – призводить до розірвання Термінових Вкладів (якщо Власник не має Особового Рахунку),

3) Валютного Рахунку – призводить до розірвання Термінових Вкладів у тій самій валюті.

3. Розірвання Договору у частині, що стосується Термінових Вкладів, означає їхнє розірвання до закінчення Строку Розміщення, внаслідок чого не будуть виплачені відсотки, що нараховані за період їх тривання, хіба що оферта становить інакше.
4. Якщо термін строку попередження закінчується у день, який не являється Робочим Днем, розірвання Договору відбувається у Робочий День, що передує цьому дню.

5. Після розірвання Договору на кошти, що залишаються на Рахунку, не нараховуються відсотки. З 1 липня 2016 року у випадку розірвання Договору в порядку абз. 1 п. 6 або 7, у випадку договорів, укладених на визначений час, кошти на Рахунку після розірвання договору підлягають валоризації  в кінці року на прогнозований в бюджетному законі на даний рік середньорічний індекс споживчих цін в цілому. 

6. Договір у частині Картки припиняється у випадку її неактивації до закінчення строку її дії та у випадку невиконання Операції з використанням цієї Картки протягом принаймні 12 місяців за 60 днів до закінчення строку її дії. У будь-який час Власник може подати заяву про видачу Картки.

Розділ 9. Додаткові положення

§ 55. Інші права і обов’язки Власника та інформаційні положення

1. Договір укладається польською мовою. У період дії Договору сторони домовляються польською мовою. Банк, за пропозицією Власника Тарифного Плану Приватний Банкінг, уможливлює укладення Договору також англійською мовою, при чому у разі розбіжності між мовними версіями вирішальною є версія польською мовою.

2. У період дії Договору Власник має право вимагати у будь-який момент надати йому доступ до положень Договору у паперовому вигляді або на іншому Постійному Носії Інформації. 

3. Органом, який здійснює контроль за Банком, є Комісія Фінансового Контролю (КФК). Власник може подати скаргу до КФК на дії Банку, якщо такі дії порушують правові норми.

4. Власникові належить право користування позасудовим порядком вирішення спорів:

1) при органі Банківського Арбітра при Асоціації Польських Банків, із застереженням, що предметом процедури у Банківського Арбітра можуть бути виключно спори щодо грошових вимог з приводу невиконання або неналежного виконання Банком банківських або інших операцій, вартість предмету спору яких не перевищує 8.000 зл; в процедурі у Банківського Арбітра застосовується Регламент Банківського Споживчого Арбітражу, доступний на Веб-сторінці www. zbp.pl,

2) в Третейському суді, що діє при Комісії Фінансового Контролю, компетентного для вирішення спорів між всіма учасниками фінансового ринку; Третейський суд розглядає спори, вартість предмету спору яких, як правило, перевищує 500 зл., а також  спори з немайнових прав. Регламент цього Суду доступний на Веб-сторінці www.knf.gov.pl,
3) при Фінансовому Уповноваженому, на засадах, визначених у Законі про рекламації.

5. Компетентним органом контролю у випадку порушення колективних інтересів споживачів є Голова Управління захисту конкуренції та споживачів. Безкоштовну правову допомогу з індивідуальних питань Власник може одержати у міських або у повітових уповноважених споживачів.

6. Правом, що застосовується до Договору, є чинне законодавство Польщі. 

7. Суд, що є компетентним розглядати спори, пов’язані з виконанням Договору, встановлюється відповідно до чинних правових норм щодо компетентності судів, у тому числі відповідно до закону від 17 листопада 1964 р. Цивільний процесуальний кодекс («ЦПК») (Від.З. 2015 р., поз. 218, з пізн. зм.).

Приклад: Позов подається в суд першої інстанції, в окрузі якого проживає відповідач.

Позов до юридичної особи подається за її місцезнаходженням (приклади з ЦПК загальної територіальної підсудності, що є правилом; існує також альтернативна територіальна і виключна підсудність, що мають характер винятків з загальної територіальної підсудності).

Позов про майнові вимоги до підприємця можна подати в суд, в окрузі якого знаходиться головний заклад або відділення підприємця, якщо вимога пов’язана з діяльністю цього закладу або відділення (приклад з ЦПК альтернативної територіальної підсудності).

8. Користувач може отримати інформацію про чинні правові норми, у тому числі про закони, вказані у Договорі, за посередництвом Веб-сторінки www.dziennikustaw.gov.pl. або у випадку правових актів Європейського Союзу - за посередництвом Веб-сторінки www.eur-lex.europa.eu.

9. Користувач зобов’язується інформувати Банк про зміну персональних даних, вказаних в Договорі. У випадку зміни імені чи прізвища Власника Картки або Користувача Картки Власник Картки або Користувач Картки зобов’язані подати окреме Розпорядження щодо видачі Картки з новим іменем/прізвищем.

10. Несплата Власником належних сум, які підлягають стягненню в строк, вказаний в одержаній вимозі платежу, не менше 7 днів, призводить до вжиття Банком віндикаційних дій.

11. Грошові кошти, одержані в результаті віндикаційних дій, зараховуються послідовно на: витрати на віндикаційну процедуру, платежі, комісійні, підвищені відсотки, несплачені прострочені відсотки, поточні відсотки, прострочений капітал та поточний капітал.
§ 56. БГФ
1. Банк приймає участь в обов’язковій системі гарантування грошових коштів в межах передбаченої законом системи гарантування грошових коштів, визначеної в законі про банківський гарантійний фонд, систему гарантування депозитів та примусову реструктуризацію від 10 червня 2016 р. (Від. З. 2016, поз. 966, з пізн. зм.).

2. Детальна інформація про принципи функціонування обов’язкової системи гарантування депозитів, у тому числі про суб’єктивний і об’єктивний обсяг захисту, що надається з боку цієї системи, знаходиться на Веб-сторінці Банківського Гарантійного Фонду (www.bfg.pl), в інформаційній картці для депонентів та на Веб-сторінці.
Розділ 10. Укладення Договору і додаткових договорів в Інтернеті або після подання заяви по телефону

§ 57. Укладення Договору і додаткових договорів в Інтернеті – загальні положення

1. Банк надає доступ до заяви про укладення Договору або інших договорів на продукти або послуги, доступні після укладення Договору (додаткові договори), у формі електронного формуляра на Веб-сторінці (Інтернет-заява). 

2. Для подання інтернет-заяви або укладення Договору через Інтернет необхідно мати доступ до веб-переглядачів: Chrome, Safari, Firefox або Internet Explorer.

3. В Інтернет-заяві Клієнт вказує свою адресу електронної пошти та номер телефону, за посередництвом яких буде відбуватися комунікація з Банком для укладення Договору. 

4. Укладення Договору через Інтернет можливо виключно у випадку індивідуальної заяви, поданої повнолітнім Клієнтом. 

5. Укладення Договору або додаткового договору через Інтернет не є можливим:

1) в частині Особового Рахунку, якщо Клієнт вже раніш уклав з Банком Договір щодо ведення Особового Рахунку,

2) в частині Термінового Вкладу або Ощадного Рахунку, якщо Клієнт вже раніш уклав з Банком Договір на користування Системою Pl@net, хіба що оферта становить інакше.

6. Клієнт може відмовитися від Договору або від додаткового договору без надання причини відмови, складаючи письмово відповідну заяву у строк 14 днів з дня укладення Договору/додаткового договору або з дня підтвердження інформації про те, на яких умовах був укладений Договір або додатковий договір, в залежності від того, котрий термін є пізнішим. Зразок Заяви про відмову від Договору/додаткового договору, укладеного поза Банком, пересилається Клієнту у повідомленні email при укладенні Договору.

§ 58. Спосіб укладення Договору і додаткових договорів в Інтернеті з використанням переказу

1. Договір або додатковий договір укладається дистанційно в Інтернеті.

2. Укладення Договору або додаткового договору в Інтернеті відбувається з використанням переказу з банку з місцезнаходженням у Польщі. Власником ощадно-розрахункового рахунку, з якого буде виконаний переказ до Банку, може бути виключно заявник.

3. Для укладення Договору або додаткового договору через Інтернет Клієнт повинен виконати всі наступні                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  дії:

1) заповнити на Веб-сторінці електронну заяву,

2) переслати правильно заповнену та повну електронну заяву разом з розбірливим сканом паспорта громадянина, якщо останній вимагається,

3) подати волевиявлення про укладення Договору або додаткового договору за допомогою здійснення переказу суми,  визначеної в абз. 4, з рахунку заявника в банку, з місцезнаходженням у Польщі, на рахунок, вказаний Банком, для укладення Договору або додаткового договору. Призначення переказу повинно відповідати зразку, визначеному Банком у повідомленні, що висланий Банком до заявника на вказану заявником адресу електронної пошти.

4. У випадку укладення Договору, або додаткового договору в Інтернеті з використанням переказу, сума переказу, про яку йдеться в абз. 3, залежить від виду продукту та послуги, за якою звертається клієнт, і складає у випадку, якщо заява охоплює ведення:

1) Особового Рахунку – 1 зл;

2) Ощадного Рахунку – будь-яка сума, не нижче 1 гр;

3) Термінового Вкладу – сума дорівнює або перевищує суму, що пропонується для Термінового Вкладу, причому у випадку внесення суми, що вище суми, вказаної в електронній заяві, надлишок переказується на Ощадний Рахунок.

5. Банк подає заяву про укладення Договору або додаткового договору за допомогою здійснення зворотного переказу відповідно суми 1 зл або 0,01 зл (одного гроша) – на рахунок Клієнта в банку з місцезнаходженням у Польщі, із зазначенням в призначенні переказу, що зворотний переказ здійснюється з метою укладення Договору. Інше призначення переказу або переказ іншої суми не призводить до укладення Договору та є виключно поверненням переказаних коштів.

6. Доступ до Рахунку Власник отримує після: 

1) одержання повідомлення з Банку на вказану заявником адресу електронної пошти та виконання операцій згідно з інструкцією, що міститься у повідомленні,

2) пересилання розбірливої скан-копії паспорта громадянина або позитивної перевірки паспорта громадянина, якщо він вимагається, відповідно до абз. 3 п. 2.

7. У випадку, якщо скан-копія паспорта громадянина буде нерозбірливим, або у процесі його перевірки Банком виявиться, що це не скан-копія паспорта громадянина, Банк повідомить Власника (Договір на цьому етапі вже укладений) на вказану Власником адресу електронної пошти (адреса, що вказана на етапі внесення заяви) про ситуацію, що виникла, призначаючи йому відповідний строк (принаймні два робочих дня) на доставку розбірливої копії/скан-копії паспорта громадянина. Невиконання цієї умови призводить до розірвання Договору після закінчення визначеного строку.

§ 59. Спосіб укладення Договору в Інтернеті за посередництвом кур’єра

1. Для укладення Договору за посередництвом кур’єра Клієнт повинен виконати всі наступні дії:

1) заповнити на Веб-сторінці електронну заяву,

2) переслати правильно заповнену та повну електронну заяву разом зі сканом паспорта громадянина, якщо цей останній вимагається,

3) представити оригінал паспорта громадянина кур’єру для перевірки.

2. Власник отримує доступ до Рахунку після підписання Договору. 

3. У випадку, якщо скан-копія чи ксерокопія паспорта громадянина будуть нерозбірливими, або в процесі його перевірки Банком виявиться, що це не скан-копія /ксерокопія паспорта громадянина, Банк повідомить Клієнта (Договір вже на цьому етапі був укладений) на вказану Клієнтом адресу електронної пошти (адреса, що вказана на етапі внесення заяви) про ситуацію, що виникла, призначаючи йому відповідний строк (принаймні два робочих дня) на доставку розбірливої копії/скан-копії паспорта громадянина. Невиконання цієї умови призводить до розірвання Договору після закінчення визначеного строку.

§ 60. Укладення Договору після подання заяви по телефону – загальні положення

1. Банк уможливлює Клієнту подання заяви по телефону за допомогою Кол-Центру Обслуговування Клієнта.

2. Умовою подання заяви є користування справним телефонним апаратом.

3. Під час внесення заяви Клієнт надає дані, що необхідні для укладення Договору з Банком, та визначає асортимент продуктів, про які йдеться у заяві.

4. Заява може стосуватися відкриття індивідуального або спільного Рахунку.

5. Договір може бути укладений за посередництвом відділення Банку або кур’єра.

§ 61. Укладення Договору у відділенні після подання заяви по телефону

1. Договір укладається в письмової формі у відділенні Банку у присутності Радника. 

2. З метою укладення Договору Клієнт повинен завчасно подати заяву за допомогою консультанта Кол-Центру Обслуговування Клієнта з Розпорядженням підписання Договору за посередництвом відділення.

3. Доступ до Рахунку Власник отримує у день укладення Договору.

§ 62. Укладення Договору за посередництвом кур’єра після подання заяви по телефону

1. Договір укладається в письмової формі після його доставки кур’єром та підписання Клієнтом. Клієнт може відмовитися від нього без надання причини відмови, представляючи відповідну письмову заяву у строк 14 днів з дня укладення Договору. Зразок Заяви про відмову від Договору, укладеного поза Банком, вручається Клієнту при укладанні Договору.

2. Для укладення Договору за допомогою Кур’єра Клієнт повинен виконати всі наступні дії:

1) подати заяву до консультанта Кол-Центру Обслуговування Клієнта з Розпорядженням підписання Договору за посередництвом кур’єра,

2) представити кур’єру для перевірки оригінал паспорта громадянина,

   3) передати у Банк копію паспорта громадянина (скан-копія або ксерокопія), якщо вона є потрібною.

3. Доступ до Рахунку Власник отримує у день укладення Договору. 

4. У випадку, якщо копія паспорта громадянина буде нерозбірливою, або в процесі її перевірки Банком виявиться, що це не копія паспорта громадянина, Банк повідомить Клієнта (Договір вже на цьому етапі був укладений) на вказану Клієнтом адресу електронної пошти (адреса, що вказана на етапі внесення заяви) або по телефону про ситуацію, що виникла, призначаючи йому відповідний строк (принаймні два робочих дня) на доставку розбірливої копії паспорта громадянина. Невиконання цієї умови призводить до розірвання Договору після закінчення визначеного в інформації з Банку строку.

Розділ 11. Платежі і комісійні

§ 63. Правила застосування

1. За дії, пов’язані з реалізацією Договору, Банк стягує платежі і комісійні, що містяться в Тарифі, в тому числі відповідно до вибраного Власником Тарифного Плану. 

2. Власник Особового Рахунку може у будь-який час запропонувати зміну Тарифного Плану. Зміна Тарифного Плану може викликати заміну дебетової Картки, якщо для дотеперішнього Тарифного Плану призначалася Дебетова Картка інша, ніж для нового Тарифного Плану.

Приклад: У випадку зміни Тарифного Плану з Рахунку дуже особового на Практичний Рахунок  відбудеться заміна Золотої Дебетової Картки MasterCard на дебетову картку MasterCard.

3. Тариф також доводиться до відома на Веб-сторінці та у відділеннях Банку. 

4. Банк дебетує Рахунок Власника сумою платежів і комісійних, що періодично стягуються, відповідно до описаних нижче правил, натомість інші комісійні та платежі за операції, пов’язані з реалізацією Договору, - в день реалізації/подання заяви/Розпорядження/Доручення/розрахунку Операції. Інформація про день, в який стягуються періодичні платежі, знаходиться у Комюніке. Якщо день стягнення платежу випадає на день, що не є Робочим Днем, стягнення належного платежу відбувається наступного Робочого Дня після цього дня.

5. У випадку відсутності Вільних Коштів на Рахунку, якого стосується платіж або комісійні, Банк стягне належний платіж у першу чергу з Особового Рахунку, а у випадку відсутності Вільних Коштів на цьому Рахунку потім послідовно з Валютного Рахунку або з Ощадного Рахунку. У випадку відсутності будь-яких Вільних Коштів Банк записує у дебет Рахунку належні суми на підставі комісійних та платежів на день надходження коштів на Рахунок.

6. Періодичні платежі за операції, пов’язані з реалізацією Договору, Банк стягує пізніше строку, причому:
1) Перший платіж за ведення Особового Рахунку стягується після закінчення повного календарного місяця, починаючи з дати відкриття Особового Рахунку, при чому Банк не стягує місячну оплату за ведення Особового Рахунку за місяць, в який цей рахунок був відкритий та вівся менше повного календарного місяця. У випадку відмови Банком чи Власником від Договору ведення рахунку платіж не стягується, якщо термін стягнення платежу настає після його закриття,

Приклад 1: Клієнт відкрив Особовий Рахунок 8 квітня. Перший платіж буде стягнутий 26 червня пізніше строку – за травень, після того як закінчився повний календарний місяць – травень. Натомість, Банк не стягнув платежу за квітень, тому що в тому місяці Особовий Рахунок не вівся повний місяць.

Приклад 2: Клієнт відкрив Особовий Рахунок 1 квітня. Перший платіж буде стягнутий 26 травня пізніше строку – за квітень, після того як закінчився повний календарний місяць – квітень. У цьому випадку Банк стягнув платіж за квітень, тому що Особовий Рахунок вівся повний місяць.

Приклад 3: Клієнт 20 квітня вносить попередження про розірвання Договору в частині Особового Рахунку, строк попередження закінчується 19 травня.

2) перший місячний платіж за обслуговування Дебетової Картки, виданої до Особового Рахунку, стягується в розрахунковому циклі, в якому була внесена заява про видачу Дебетової Картки – у випадку активації Дебетової Картки у тому циклі, або у наступному розрахунковому циклі, що настає після того, в якому була внесена заява про видачу Дебетової Картки, якщо Дебетова Картка була активована,

3) в ситуації, коли заява про видачу Дебетової Картки була внесена у тому самому календарному місяці, в якому відкрито Особовий Рахунок, а розмір платежу за Дебетову Картку залежить від виконання умов, перший місячний платіж за обслуговування Дебетової Картки стягується після закінчення повного календарного місяця, починаючи з дати відкриття Особового Рахунку незалежно від факту активації Дебетової Картки,
4) Банк не стягує квартальну оплату за Пакет Приватного Банкінгу, про який йдеться в абз. 4, за квартал, в якому Власник приєднався до Тарифного Плану Приватний Банкінг.

Приклад: Клієнт приєднався до Тарифного Плану Приватний Банкінг в лютому місяці. Оплата стягується 26 червня.

7. У випадку, якщо валюта Доручення інша, ніж валюта Рахунку, сумою Доручення для встановлення комісійних є сума, яка записується в дебет Рахунку, а платіж нараховується у польських злотих.

8. Незалежно від комісійних або платежів, що нараховуються Банком, можуть стягуватися платежі і комісійні, пов’язані з витратами нарахованими банками, що є посередниками у виконанні валютного переказу, іншого ніж ЄЕЗ. Ці платежі стягуються шляхом дебетування Рахунку Власника або шляхом відповідного зменшення суми Доручення.

9. Якщо Банк робить доступною суму Операції, зменшену на належні платежі і комісійні, в інформації про цю Операцію подається повна сума Операції та розмір стягнутих платежів і комісійних.

10. У випадку, якщо операція, за яку стягується платіж/комісійне винагородження, не була реалізована, Банк повертає стягнуте комісійне винагородження/платіж, кредитуючи Рахунок Власника найпізніше в Робочий День, що наступає після закінчення строку, коли ця операція повинна була бути реалізована.
11. Платежі, які стягуються періодично, належать Банку за строк дії Договору. Платежі, що вносяться авансом, підлягають пропорціональному поверненню.

12. Банк може впровадити нові платежі і комісійні винагородження у випадку впровадження нових продуктів та послуг, які є обов’язковими для Власника, якщо він висловив згоду та користується новими продуктами та послугами.

13. Банк може змінювати розмір платежів і комісійних не частіше одного разу в календарний квартал і лише з важливих причин. Банк має право змінити платежі або комісійні у випадку зміни фактора:

1) індексу споживчих цін по відношенню до попередньо діючого фактора за квартал або за річний період принаймні на 2 відсотки,

2) витрат, що поносить Банк, у тому викликаних зміною ціни на енергетичні, телекомунікаційні, поштові, інформаційні послуги, міжбанківські розрахунки, карткові розрахунки, Платіжні Інструменти, по відношенню до попередньо діючої ціни за дану послугу в аналогічний квартальний період принаймні на 2 відсотки, 

3) правових норм, якщо на їх підставі Банк зобов’язаний привести у відповідність платежі та комісійні, або він має право стягувати платежі та комісійні, або якщо зміна правових норм безпосередньо впливає на операції, пов’язані з реалізацією Договору.
14. При зміні платежів та комісійних Банк враховує напрямок зміни фактора та здійснює зміну в платежах та комісійних, на які впливає даний фактор.

15. Зміна платежів та комісійних здійснюється на засадах і з повноваженнями Власника, передбаченими для змін Договору. 

16. Банк уповноважений змінити платежі та комісійні без попередження, якщо ці зміни є більш корисними для Власника. Банк повідомляє про зміну на Веб-сторінці, у виписці або на Постійному Носії Інформації. 

17. На день укладення Договору платежі та комісійні, що містяться в Тарифі, складають:
[Тариф]

КОМЮНІКЕ від 6 серпня 2016 р. 

до Рамкового Договору

	банківських Рахунків, Картки та Електронних Каналів Доступу                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 

I. Максимальна і мінімальна сума для Автозаощадження


	1)
Максимальна сума на Особовому Рахунку – Сальдо, що повинно залишитися на Особовому Рахунку на кінець Робочого Дня після автоматичного перерахування Банком коштів на Автозаощадження, причому ця сума не може бути нижче мінімальної суми на Особовому Рахунку та на день укладення Договору вона не нижче, ніж 5 000,00 zł; 

2)
Мінімальна сума на Особовому Рахунку – мінімальне Сальдо на Особовому Рахунку на кінець Робочого Дня, що на день укладення Договору не може бути нижче, ніж 0,00 зл.

	II. Максимальна сума термінового переказу (Express Elixir)


	1) 20  000 злотих у випадку переказу, дорученого за посередництвом Системи Pl@net,

2) 5 000 злотих у випадку переказу, дорученого за посередництвом Системи Mobile Pl@net.

	III. Розмір суми готівкової виплати, яка не вимагає попереднього авізування у відділенні:



	1) Виплати в злотих – до 20 000 

2) Виплати в євро, американських доларах, швейцарських франках або британських фунтах – до 1.000 одиниць даної валюти

В інших випадках (суми вище 20 000 злотих виплати у злотих виплати в євро, американських доларах,                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             швейцарських франках або британських фунтах вище 1.000 одиниць даної валюти та виплат в інших валютах)                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              Банк вимагає, згідно з Договором, попереднього авізування за 2 Робочих Дня.

	ІV.   Кінцевий Час

Вид Доручення

Категорія  Доручення

Паперове 
у відділенні

В електронній формі

Переказ в межах країни (за винятком термінових переказів)
- у банк в Польщі 

Elixir

20:00

20:00

Sorbnet

15:00

15:00

- на рахунок Банку, що перед датою злиття Банку BGŻ A.Т. i BNP Paribas Банк Польщі A.Т., був рахунком, який вівся BGŻ A.Т.

(постанова, що діє до 10 листопада 2016 р.)
Elixir

20:00

20:00

Sorbnet

15:00

15:00

- між рахунками в Банку, що перед датою злиття Банку BGŻ A.Т. i BNP Paribas Банк Польщі A.Т., були рахунками, які велися BNP Paribas Банк Польща A.Т.
(постанова, що діє до 10 листопада 2016 р.)
внутрішнє

година закінчення роботи відділення Банку

немає Кінцевого Часу

- на власні рахунки Власника

внутрішнє

година закінчення роботи відділення Банку

немає Кінцевого Часу

Валютний переказ

- в іноземний банк

стандартне i пришвидшене

15:00

15:00

- в банк у Польщі

стандартне i пришвидшене

15:00

15:00

- на рахунок Банку, що перед датою злиття Банку BGŻ A.Т. i BNP Paribas Банк Польщі A.Т., був рахунком, який вівся BGŻ A.Т.

(постанова, що діє до 10 листопада 2016 р.)
стандартне i пришвидшене

15:00

15:00

- між рахунками в Банку, що перед датою злиття Банку BGŻ A.Т. i BNP Paribas Банк Польщі A.Т., були рахунками, які велися BNP Paribas Банк Польща A.Т.
(постанова, що діє до 10 листопада 2016 р.)
внутрішнє

година закінчення роботи відділення Банку

15:00

- на власні рахунки Власника

внутрішнє

година закінчення роботи відділення Банку

немає Кінцевого Часу



	Приклад 1: Якщо Користувач зробив переказ в інший банк у понеділок о годині 21:00, Банк одержує Доручення у вівторок, за умови, що вівторок є Робочим Днем.

Приклад 2: Якщо Користувач зробив переказ в інший банк у п’ятницю о годині 21:00, Банк одержує Доручення у понеділок, тому що субота і неділя не є Робочими Днями.

	V.   Максимальні Ліміти Дебетової Картки типу А і Передплаченої Картки



	1.
Ліміт готівковий, до розміру якого у даний день може здійснюватися видача готівки у Банкоматах, не може перевищувати:

1)
для Дебетових Карток, виданих для Особових Рахунків з Тарифним Планом, доступним для Клієнтів приватного банкінгу – 20 000 злотих,

2)
для інших Дебетових Карток та Передплачених Карток – 5 000 злотих. 

2.
Ліміт безготівковий, до розміру якого у даний день можуть здійснюватися Операції у Пунктах Прийому та платежі, що реалізуються без фізичного представлення Картки, не може перевищувати:

1) для Дебетових Карток, виданих для Особових Рахунків з Тарифним Планом, доступним для Клієнтів приватного банкінгу – до розміру Сальдо,

2) для інших Дебетових Карток – 50 000 злотих,

3) для Передплачених Карток – до розміру Сальдо на Рахунку Передплаченої Картки.

	VI.  Максимальні Ліміти Дебетової Картки типу B

	Дебетові Картки, видані для Особових Рахунків в Тарифному Плані іншому ніж Рахунок дуже особовий і Приватний Банкінг
Дебетові Картки, видані для Особових Рахунків в Тарифному Плані Рахунок дуже особовий або Приватний Банкінг
Безконтактний Носій

Максимальні денні ліміти по сумі:

Готівкові Операції

5 000

20 000

-
Безготівкові Операції, в тому числі:

50 000

99 999

50.000

Інтернет-Операції

20 000

50 000

-

Операції кореспондентські i по телефону (MOTO) 

10 000

20 000

-

Максимальні денні ліміти по кількості:
Готівкові Операції

5

20

-

Безготівкові Операції, в тому числі

50

50

100

Інтернет-Операції

50

50

-

Операції кореспондентські i по телефону (MOTO)

5

10

-



	VII.  Максимальний ліміт для операції Плати карткою і виплачуй (cash back)



	Максимальний ліміт для операції Плати карткою і виплачуй (cash back) складає 500 злотих.

	VIII.   Таблиця Розпоряджень і Доручень



	EKД

РОЗПОРЯДЖЕННЯ І ДОРУЧЕННЯ

Система Pl@net i 

Mobile Pl@net

· Подання переказного доручення,

· Відкриття/закриття Термінового Вкладу,
· Листування з Банком,

· Поповнення рахунку передплачених послуг,напр. мобільних телефонів 

Система Pl@net, додатково

· Подання постійного доручення,

· Зміна/відкликання переказу з майбутньою датою виконання i постійного доручення,

· Визначення і зміна постійних одержувачів Доручень, що вносяться через Систему Pl@net i Mobile Pl@net,

· Придбання, викуп або конвертування одиниць участі вибраних інвестиційних фондів, у рамках окремого договору,

· Визначення сигналів тривоги, що повідомляють, напр., про закінчення договірного строку рахунку Термінового Вкладу, про стан грошових коштів нижче визначеного розміру, про строки платежу,

· Зміна операційних лімітів Картки,

· Рекламація

· Внесення заяв на продукти, що в даний момент пропонуються Банком,

· Зміна наданих заяв щодо згоди на пересилання на адресу e-mail документів або інформації, пов’язаної з виконанням договорів, укладених з Банком,

· Зміна адреси для листування, адреси e-mail, № контактного телефону та № телефону для одержання Кодів SMS,

· Зміна наданих заяв щодо згоди на передачу Банком інформації про продукти та послуги Банку та згоди на передачу Банком електронним шляхом інформації про продукти та послуги Банку,
· Подання заяви про попередження щодо розірвання Договору або протесту у зв’язку з пропонованими Банком змінами.

· Прикріплення Картки в рамках двовалютної функції

· Установлення нагадування SMS про термін повторного прикріплення Картки з двовалютною функцією (під час переключення Картки між рахунками)

· Активація /контроль Дебетової Картки типу B

Кол-Центр та Кол-Центр Обслуговування Клієнта

· Відкриття / закриття Термінового Вкладу, 
· Відкриття Ощадного /Валютного Рахунку,

· Зміна Тарифного Плану,

· Отримання доступу до Системи Pl@net;

· Видача, активація, контроль Картки

· Генерування нового PINу для Дебетової Картки типу A i Передплаченої Картки

· Видача дублікату PINу для Дебетової Картки типу B,

· Надання/Зміна TeлePIN,

· Зміна операційних лімітів Картки,

· Рекламація,

· Надання розпорядження з відкриття/закриття Автозаощадження 

· Зміна мінімальної та максимальної суми Автозаощадження на Особовому Рахунку

· Блокування/розблокування доступу до Банкофону і до Системи Pl@net,

· Контроль документу особи,

· Зміна способу одержання виписок, 

· Зміна наданих заяв щодо: заперечення передачі Банком інформації про продукти та послуги Банку і згоди на передачу Банком електронним шляхом інформації про продукти та послуги Банку,

· Зміна адреси для листування, адреси e-mail, № контактного телефону,
· Подання заяви щодо попередження про розірвання Договору або заперечення у зв’язку із запропонованими Банком змінами Договору,
· Прикріплення Картки у рамках двовалютної функції,

· Включення/виключення безконтактної функціональності Картки

· Установлення нагадування SMS про термін повторного прикріплення Картки з двовалютною функцією (під час переключення Картки між рахунками)
· Розблокування послуги 3D Secure

· Відкликання платіжного доручення в Кол-Центрі, поданого до Кол-Центру або за допомогою Pl@net

Кол-Центр, додатково

· Подання переказного доручення з поточною датою, у злотих,
· Встановлення/зміна/відкликання постійного доручення,

· Визначення і зміна постійних одержувачів Доручень, що вносяться через Кол-Центр
· Замовлення Картки 
Центр Приватного Банкінгу

· Подання переказного доручення,

· Відкриття / закриття Термінового Вкладу,
· Установлення/зміна/відкликання постійного доручення, 
· Відкликання переказного доручення після його отримання Банком згідно з §26 п.1,

· Обмін Валют,
· Подання запланованої виплати готівки, що перевищує денний ліміт,
· Рекламація,
· Видача і контроль Картки та генерування нового/дублікату PINу,

· Зміна готівкового ліміту або безготівкового ліміту Картки,

· Зміна адреси для листування, адреси e-mail, № контактного телефону та № телефону для одержання Кодів SMS,
· Блокування/розблокування доступу до Системи Pl@net,

· Внесення Доручень і Розпоряджень щодо вибраних фінансових інструментів, в рамках окремого договору.


	IX.  Сума доручень, що надаються за посередництвом Кол-Центру, перевищення якої вимагає підтвердження під час телефонного дзвінка у відповідь до користувача EKД на номер телефону, що вказаний для контакту з Кол-Центру.



	
15 000 злотих



	X.  Таблиця платежів і комісійних, що стягуються періодично

Ведення Рахунку 

Обслуговування пакету

Доступ до Системи Pl@net, Mobile Pl@net, Кол-Центру i Кол-Центру Обслуговування Клієнта
26 числа кожного місяця
Оплата за Пакет Приватного Банкінгу у Тарифному Плані для Клієнтів сегменту приватного банкінгу

26 числа місяців: березень, червень, вересень, грудень

Використання Дебетової Картки типу A

3 числа кожного місяця, якщо це є постійний платіж, незалежний від виконання умов

8 числа кожного місяця, якщо це є платіж, залежний від виконання умов

Використання Дебетової Картки типу B

8 числа кожного місяця

Страхування Швидка Допомога

1 числа кожного місяця

Страхування Безпечна Подорож

Страхування Безпечна Картка

28 числа кожного місяця

Використання Передплатної Картки

у річницю видачі 

Перевірка сальдо в банкоматі

щоденно в кінці Робочого Дня

Повідомлення SMS в Pl@net
10 числа кожного місяця за період з 10 дня місяця, що попереджує стягнення платежу до 9 дня місяця, в який стягується платіж. 

Використання MultiCash
23 числа кожного місяця за наступний місяць
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